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ZMLUVNÉ STRANY 

Sociálna poisťovňa 

Ul. 29. augusta č. 8 a 10 

813 63 Bratislava 1 

IČO: 30807484 

IČ DPH: 2020592332 

(ďalej len „koordinátor“) 

a 

Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 

Žellova 2 

829 24 Bratislava 

IČO: 30796482 

DIČ: 2021904456 

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s. 

Einsteinova 25 

851 01 Bratislava 

IČO: 35 942 436 

IČ DPH: SK2022051130 

Union zdravotná poisťovňa, a. s. 

Karadžičova 10 

814 53 Bratislava 

IČO: 36284831 

IČ DPH: : SK7120001361 

Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

Špitálska ulica č. 8 

812 67 Bratislava 

IČO: 30794536 

IČ DPH: SK2021777780  

(ďalej len každý jednotlivo ako „príjemca“) 

(spolu ďalej ako „príjemcovia“) 

(všetci spolu ako „zmluvné strany“) 
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sa dohodli podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov na uzatvorení tejto zmluvy o spolupráci na účely realizácie projektu Implementácia systému 

EESSI v Slovenskej republike (ďalej len „zmluva“), cieľom ktorej je určenie podmienok čerpania 

prostriedkov finančnej pomoci z rozpočtu Európskej únie (EÚ) v rámci programu Nástroja 

na prepojenie Európy (CEF) 2014 – 2020 pri realizácii projektu Implementácia systému EESSI 

v Slovenskej republike č. 2017-SK-IA-0052 (ďalej len „projekt“). 

Článok 1 

ÚVODNÉ USTANOVENIA 

(1) Koordinátor uzatvoril dňa 13.2.2018 s Výkonnou agentúrou pre inovácie a siete (INEA) (ďalej 

len „agentúra“) Dohodu o grante na základe nástroja na prepojenie Európy (CEF) telekomunikačný 

sektor č. INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 (ďalej len „dohoda o grante“) vo svojom mene a vo svoj 

prospech a zároveň v mene príjemcov a  v ich prospech na základe poverení mu udelených 

príjemcami. 

(2) Táto zmluva nevytvára žiadny spoločný podnik a/alebo právny subjekt a všetky práva 

a povinnosti zmluvných strán sa budú riadiť podľa tejto zmluvy a/alebo podľa dohody o grante, inak 

sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka.  

Článok 2 

PREDMET ZMLUVY 

(1) Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri plnení práv a povinností 

súvisiacich s plnením projektu podľa dohody o grante, predovšetkým koordinátora na jednej strane 

a príjemcov na druhej strane. 

Článok 3 

PLATNOSŤ, ÚČINNOSŤ ZMLUVY A TRVANIE PROJEKTU 

(1) Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oprávnenými zástupcami všetkých zmluvných strán. 

(2) Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

(3) Začiatok projektu je 1. decembra 2017 a ukončenie projektu  je najneskôr 30. novembra 2019 

(ďalej len „obdobie projektu“).Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, najneskôr do ukončenia 

realizácie projektu.  

Článok 4 

SUMA GRANTU 

(1) Suma príspevku z fondu EÚ Nástroj na prepojenie Európy (CEF) na realizáciu projektu je 

maximálne 1 999 799 EUR. 

(2) Celková suma predbežného financovania grantu vo forme zálohovej platby je vo výške 

999 900 EUR. 

a. Suma zálohovej platby patriaca koordinátorovi je 389 036 EUR. 
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b. Suma zálohovej platby patriaca príjemcom: 

i. Ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny je 45 000 EUR, 

ii. Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou je 323 070 EUR, 

iii. Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a. s. je 114 900 EUR, 

iv. Dôvery zdravotnej poisťovne, a. s. je 74 460 EUR, 

v. Union zdravotnej poisťovne, a. s. je 53 434 EUR. 

(3) Suma príspevku z fondu EÚ Nástroj na prepojenie Európy (CEF) na refinancovanie nákladov 

koordinátora a príjemcov na realizáciu projektu je vo výške 999 899 EUR. 

a. Suma príspevku z fondu EÚ Nástroj na prepojenie Európy (CEF) na refinancovania 

nákladov koordinátora na realizáciu projektu je 389 035 EUR. 

b. Suma príspevku z fondu EÚ Nástroj na prepájanie Európy na refinancovania nákladov 

na realizáciu aktivít príjemcov: 

i. Ústrediu práce, sociálnych vecí a rodiny je  45 000 EUR, 

ii. Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou je 323 070 EUR, 

iii. Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a. s. je 114 900 EUR, 

iv. Dôvery zdravotnej poisťovne, a. s. je 74 460 EUR, 

v. Union zdravotnej poisťovne, a. s. je 53 434 EUR. 

(4) Finančné prostriedky patriace Všeobecnej zdravotnej poisťovni, a. s., uvedené v bode 2 a 3 tohto 

článku, vzhľadom na požiadavku Všeobecnej zdravotnej poisťovne, a. s. o ukončení participácie 

na čerpaní grantu zo dňa 03.05.2018, číslo záznamu BA-398619/2018, ktorá tvorí prílohu tejto 

zmluvy, budú vysporiadané v zmysle dodatku k dohode č. INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 

s agentúrou INEA po jeho uzatvorení. 

(5) Koordinátor uhradí príjemcom, s výnimkou Všeobecnej zdravotnej poisťovne, zálohovú platbu, 

ktorá im patrí podľa odseku (2)b tohto článku na bankové účty príjemcov uvedené v článku 5 

bezodkladne, najneskôr do 3 pracovných dní po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy. 

(6) Koordinátor uhradí príjemcom, s výnimkou Všeobecnej zdravotnej poisťovne, sumu príspevku 

z fondu EÚ Nástroj na  prepojenie Európy (CEF) podľa odseku (3)b tohto článku na bankové účty 

príjemcov uvedené v článku 5 v lehote 10 dní od pripísania prostriedkov na bankový účet 

koordinátora. 

Článok 5 

BANKOVÉ ÚČTY 

Všetky platby súvisiace s realizáciou projektu, zmluvy a dohody o grante budú realizované výlučne 

v mene euro a prostredníctvom nasledovných bankových účtov: 

I. Sociálna poisťovňa 

Názov účtu: EESSI 

Názov banky: ŠTÁTNA POKLADNICA 

Adresa pobočky banky: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

Majiteľ účtu: Sociálna poisťovňa 

Adresa majiteľa účtu: 29. augusta 8 a 10, 813 63 Bratislava 

IBAN: SK73 8180 0000 0070 0057 1411 

BIC: SPSRSKBA 
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SWIFT kód: SPSRSKBAXXX 

II. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 

Názov účtu: BÚ-Projekt EESSI2017 

Názov banky:  ŠTÁTNA POKLADNICA 

Adresa pobočky banky: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

Majiteľ účtu:  Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 

Adresa majiteľa účtu: Žellova 2, 829 24 Bratislava 

IBAN:  SK85 8180 0000 0070 0057 5463 

BIC:  SPSRSKBA 

SWIFT kód: SPSRSKBAXXX 

III. Dôvera zdravotná poisťovňa, a. s. 

Názov účtu: Grantový účet 

Názov banky: ŠTÁTNA POKLADNICA  

Adresa pobočky banky: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

Majiteľ účtu: DÔVERA zdravotná poisťovňa, a.s. 

IBAN: SK72 8180 0000 0070 0060 1887 

BIC: SPSRSKBA 

SWIFT kód: SPSRSKBAXXX 

IV. Union zdravotná poisťovňa 

Názov účtu: BÚ grant EESSI 

Názov banky: ŠTÁTNA POKLADNICA 

Adresa pobočky banky: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

Majiteľ účtu: Union zdravotná poisťovňa, a.s. 

IBAN: SK44 8180 0000 0070 0060 2003 

BIC: SPSRSKBA 

SWIFT kód: SPSRSKBAXXX 

V. Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

Názov účtu: Grant EESSI 

Názov banky: : ŠTÁTNA POKLADNICA 

Adresa pobočky banky: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

Majiteľ účtu: Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny  

IBAN: SK53 8180 0000 0070 0059 5827 

BIC: SPSRSKBA 

SWIFT kód: SPSRSKBAXXX 

Článok 6 

PRÁVA A POVINNOSTI KOORDINÁTORA 

(1) Koordinátor je oprávnený konať pri implementácii projektu v mene príjemcov, ak ide o konanie 

v súlade s dohodou o grante a oprávnenými záujmami príjemcov.  

(2) Koordinátor zaúčtuje finančné prostriedky na svoje aktivity podľa článku I.3 Prílohy I dohody 

o grante prijaté od agentúry v súlade s článkom II.24 Prílohy II dohody o grante podľa obvyklých 

účtovných postupov pre zaúčtovanie prostriedkov z rozpočtu Európskej únie koordinátorom. 
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(3) Koordinátor zabezpečí na svojom webovom sídle a v dokumentoch k projektu publicitu čerpania 

finančných prostriedkov EÚ na projekt v súlade s podmienkami dohody o grante. 

(4) Koordinátor overí údaje poskytované príjemcami agentúre. Na tento účel  sú povinní príjemcovia 

poskytnúť koordinátorovi súčinnosť podľa písomných pokynov koordinátora.  

(5) Žiadosti o refundáciu nákladov na realizáciu projektu predkladá výlučne koordinátor v súlade 

s článkom II.23 Prílohy II dohody o grante. 

(6) Koordinátor označí všetky dôverné informácie poskytnuté v súvislosti s realizáciou projektu 

označením „dôverné“ a zachová mlčanlivosť o všetkých údajoch s takýmto označením, s ktorými 

prišiel do styku pri realizácii projektu. Takto označené údaje možno použiť výlučne na plnenie 

záväzkov podľa dohody o grante. Súčasťou zmluvy koordinátora s dodávateľom bude ustanovenie, že 

dodávateľ nemá v súvislosti s dohodou o grante práva voči agentúre. 

Článok 7 

PRÁVA A POVINNOSTI PRÍJEMCU  

(1) Podpisom tejto zmluvy príjemcovia súhlasia s realizáciou projektu v súlade s touto zmluvou, 

dohodou o grante a písomnými pokynmi koordinátora. Pod písomným pokynom koordinátora sa 

rozumie pokyn koordinátora uskutočnený listom, e-mailom alebo vložený do zápisu zo zasadnutia 

riadiaceho výboru alebo pracovnej skupiny pre implementáciu elektronickej výmeny informácií 

o sociálnom zabezpečení zriadenou medzirezortnou dohodou o spolupráci pri implementácii systému 

elektronickej výmeny informácií o sociálnom zabezpečení č. z.: 18173/2017, č. sp. 11498/2017-

M_OMVEZ uzatvorenou medzi Ministerstvom práce sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky   

a Ministerstvom zdravotníctva Slovenskej republiky dňa 15.5.2017. 

(2) Príjemcovia konajú pri realizácii projektu a uplatňovaní zmluvy a dohody o grante na vlastnú 

zodpovednosť.  

(3) Príjemcovia a koordinátor sú vo vzťahu k agentúre spoločne a nerozdielne zodpovední za 

implementáciu projektu v súlade s touto zmluvou, dohodou o grante a právnymi predpismi EÚ. Ak 

koordinátor alebo príjemca uhradí škodu za inú stranu zmluvy postupuje sa pri vzájomnom 

vysporiadaní podľa článku 15 zmluvy. 

(4) Príjemcovia sú povinní bezodkladne informovať koordinátora o každej skutočnosti, ktorá môže 

ovplyvniť implementáciu projektu alebo spôsobiť predĺženie implementácie projektu, osobitne 

okolnosti smerujúce k nedodržaniu termínov v projekte a dohody o grante, a to do 3 dní od dátumu, 

kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel.  

(5) Príjemcovia informujú koordinátora o každej zmene adresných údajov uvedených v záhlaví 

zmluvy, zmene štatutárneho zástupcu, bankových účtov podľa článku 5 zmluvy a/alebo kontaktných 

osôb podľa článku 9 zmluvy najneskôr 15 dní vopred. 

(6) Zmluvným stranám nevzniknú nároky na refinancovanie nákladov zo strany koordinátora 

za dodané tovary alebo poskytnuté služby pred 1. decembrom 2017 alebo po 30. novembri 2019. 

(7) Príjemcovia zaúčtujú finančné prostriedky na svoje aktivity podľa článku I.3 Prílohy I dohody 

o grante prijaté od koordinátora v súlade s článkom II.24 Prílohy II  dohody o grante  podľa obvyklých 

účtovných postupov  príjemcu pre zaúčtovanie prostriedkov z rozpočtu Európskej únie. Príjemca 

zabezpečí tiež, aby boli používané postupy nákladového účtovníctva v súlade s podmienkami 

stanovenými v rozhodnutí Komisie C(2016)478 zo dňa 3. februára 2016. 
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(8) Príjemcovia predložia všetky faktúry, preberacie a akceptačné protokoly, dodacie listy, výkazy 

o vykonanej práci a ďalšie doklady o skutočne vynaložených nákladoch na projekt podľa článku I.4 

Prílohy I dohody o grante v slovenskom jazyku a anglickom jazyku najneskôr do 15 dní od uplynutia 

orientačného termínu na príslušnú aktivitu (v tabuľke uvedenú ako „názov činnosti“)  podľa článku I.3 

Prílohy I dohody o grante. V prípade, že príjemca nestihne ukončiť jednotlivé činnosti uvedené 

v čl. I.3 Prílohy  I  dohody o grante k orientačným dátumom ukončenia, je povinný túto skutočnosť 

oznámiť koordinátorovi najneskôr do 5 dní od uplynutia orientačného dátumu k jednotlivým 

činnostiam, pričom je povinný zároveň predložiť všetky doklady o skutočne vynaložených nákladoch, 

ktorými k jednotlivej činnosti podľa čl. I.3 prílohy  I dohody o grante disponuje podľa podmienok 

tohto odseku. 

(9) Príjemcovia poskytujú agentúre informácie a doklady uvedené v odseku (4), (5) a (8) výlučne 

prostredníctvom koordinátora, okrem prípadov, kedy dohoda o grante ustanovuje inak. Koordinátor si 

môže kedykoľvek vyžiadať podpísaný originál dokumentu preukazujúci údaje uvedené v odseku (4) 

a (8). 

(10) Príjemcovia zabezpečia na svojich webových sídlach a dokumentoch k projektu publicitu 

čerpania finančných prostriedkov EÚ na projekt v súlade s podmienkami dohody o grante.. 

(11) Príjemcovia označia všetky dôverné informácie poskytnuté v súvislosti s realizáciou projektu 

označením „dôverné“ a zachovajú mlčanlivosť o všetkých údajoch s takýmto označením, s ktorými 

prišli do styku pri realizácii projektu.. Takto označené údaje možno použiť výlučne na plnenie 

záväzkov podľa dohody o grante.  

(12) Príjemcovia zabezpečia, aby každý dodávateľ, ktorý vykonáva aktivity na realizáciu projektu, bol 

oboznámený s jeho povinnosťami voči agentúre podľa dohody o grante. Súčasťou zmluvy 

s dodávateľom musí byť ustanovenie, že dodávateľ nemá v súvislosti s dohodou o grante práva voči 

agentúre. 

(13) Príjemcovia oznámia potrebu zmeny dohody o grante najneskôr 30 dní pred plánovanou zmenou 

dohody o grante. Príjemca nie je oprávnený požiadať o zmenu po 2. septembri 2019. 

(14) Príjemca môže v odôvodnených prípadoch požiadať koordinátora o nahradenie svojej účasti iným 

príjemcom, ak naňho prenesie všetky zostávajúce úlohy a nový príjemca vstúpi do všetkých práv 

a povinností podľa zmluvy, dohody o grante a projektu. Koordinátor túto skutočnosť spolu 

s odôvodnením oznámi agentúre. Pôvodný príjemca v takom prípade odovzdá technickú správu 

a finančný výkaz vo vzťahu k nákladom vynaloženým na realizáciu projektu od 1. decembra 2017 

do dňa účinnosti skončenia jeho účasti na projekte. 

Článok 8 

PREDKLADANIE TECHNICKÝCH A FINANČNÝCH SPRÁV 

(1) Koordinátor a príjemcovia zrealizujú projekt v jednom vykazovacom období od 1. decembra 

2017 do 30. novembra 2019. 

(2) Koordinátor predloží agentúre žiadosť o platbu zostatku do 60 dní po skončení projektu spolu 

s prílohami podľa článku II.23.2 Prílohy II dohody o grante.  

(3) Príjemca predloží koordinátorovi do 30 dní od skončenia projektu záverečnú technickú správu 

vypracovanú podľa článku II.23.2 Prílohy II a prílohy V dohody o grante, informácie o subdodávkach 
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podľa článku II.10.2 písm. d Prílohy II dohody o grante a záverečný finančný výkaz podľa II.23.2 

písm. b a príloh III a VI  dohody o grante; za aktivity ním realizované podľa dohody o grante. 

(4) Príjemca predloží koordinátorovi do 30 dní od skončenia projektu podklady a súčinnosť na účely 

predloženia podkladov podľa článku II.23.2  písm. c až e Prílohy II dohody o grante. 

(5) V prípade nesplnenia termínov uvedených v článku I.3 Prílohy I dohody o grante je povinný 

príjemca zaslať koordinátorovi písomné odôvodnenie v lehote 5 dní od skončenia príslušného obdobia 

podľa článku I.3 Prílohy I dohody o grante. V prípade, že sa agentúra rozhodne krátiť prostriedky 

na refundáciu skutočne vynaložených nákladov v súvislosti s nesplnením termínov na príslušné 

aktivity príjemcom, nemá príjemca nárok na refundáciu nákladov v rozsahu, v ktorom agentúra 

refundáciu nákladov na príslušné aktivity skrátila. 

(6) Ak v dôsledku spoločnej a nerozdielnej zodpovednosti koordinátora a príjemcov (ďalej len 

ručiteľ“) musel vrátiť sumu poskytnutého príspevku na aktivity príjemcu iný príjemca alebo 

koordinátor, je tento povinný nahradiť ručiteľovi túto sumu v plnom rozsahu.  

Článok 9 

KOMUNIKÁCIA MEDZI ZMLUVNÝMI STRANAMI 

(1) Koordinátor a príjemcovia pri realizácii projektu, zmluvy a dohody o grante komunikujú 

vzájomne e-mailom prostredníctvom kontaktnej osoby. Každá správa týkajúca sa realizácie projektu, 

zmluvy alebo dohody o grante adresovaná jednej zo zmluvných strán musí byť v kópii zaslaná 

kontaktným osobám ostatných zmluvných strán. Kontaktná osoba je povinná o jej obsahu primerane 

informovať štatutára a všetky dotknuté osoby v inštitúcii, ktorú v komunikácii zastupuje.  

(2) Koordinátor a príjemcovia sa zaväzujú, že o podstatných skutočnostiach týkajúcich sa realizácie 

projektu budú informovať kontaktnú osobu pre udelenie súhlasu žiadateľom z členských štátov 

na formulári A 2.3 podľa článku 9 a 22 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1316/2013 

z 11. decembra 2013 o zriadení Nástroja na prepájanie Európy, ktorým sa mení nariadenie (EÚ) 

č. 913/2010 a zrušujú sa nariadenia (ES) č. 680/2007 a (ES) č. 67/2010 (ďalej len „schvaľovateľ“). 

(3) Kontaktná osoba za Sociálnu poisťovňu je: 

Ing. Peter Viglaš 

Sociálna poisťovňa 

Ul. 29. augusta č. 8 a 10 

813 63 Bratislava 1 

Tel. č.  

Mobil:  

E-mail:  

(4) Kontaktná osoba za Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou je: 

Ing. Gabriel Sepeši 

Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou 

Žellova 2 

82924 Bratislava 

Tel. č.  

Mobil:    

E-mail:  
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(5) Kontaktná osoba za Dôveru zdravotnú poisťovňu, a. s. je: 

Ing. Alena Veruzábová 

Dôvera zdravotná poisťovňa, a.s. 

Einsteinova 25 

851 01 Bratislava 

Tel. č.  

Mobil:  

E-mail:  

(6) Kontaktná osoba pre Union zdravotnú poisťovňu je: 

Mgr. Miloš Habara, MSc. 

Union zdravotná poisťovňa 

Karadžičova 10 

814 53 Bratislava 

Tel. č. 

Mobil:  

E-mail:  

(7) Kontaktná osoba pre Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny je: 

Ing. Eva Vršanská 

Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 

Špitálska ulica č. 8 

812 67 Bratislava 

Tel. č.  

E-mail:  

Článok 10  

OPRÁVNENÉ NÁKLADY 

(1) Príjemca si uplatní refundáciu výlučne  skutočne vynaložených nákladov v súlade s definíciou 

podľa článku II.19 Prílohy II dohody o grante a právnymi predpismi EÚ (ďalej len „oprávnené 

náklady“). 

(2) Príjemca si uplatní iba oprávnené náklady skutočne vynaložené príjemcom na realizáciu projektu 

v súlade so zmluvou, dohodou o grante a projektom počas obdobia projektu podľa článku 3 tejto 

zmluvy. 

(3) Príjemca má nárok na refundáciu nákladov podľa odsekov (1) a (2) na aktivity zrealizované 

podľa projektu, zmluvy a dohody o grante v sume, ktorú agentúra previedla na  účet koordinátora 

v súvislosti s týmito aktivitami. 

(4) Príjemca nemá nárok na refundáciu žiadnych nákladov, ktoré vznikli príjemcovi v dôsledku 

realizácie projektu pred začiatkom alebo po skončení obdobia projektu podľa článku 3 tejto zmluvy. 

Na faktúry s dátumom splatnosti pred začiatkom alebo po skončení obdobia projektu podľa článku 3 

tejto zmluvy a preberacie protokoly s dátumom dodania pred začiatkom alebo po skončení obdobia 

projektu podľa článku 3 tejto zmluvy sa neprihliada.  
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(5) Príjemca má nárok výlučne na nepriame náklady podľa článku II.19.3 Prílohy II dohody o grante, 

ktoré boli uhradené agentúrou na bankový účet koordinátora počas obdobia projektu podľa článku 3 

tejto zmluvy.  

(6) Príjemca nemá nárok na neoprávnené náklady podľa článku II.19.4 Prílohy II dohody o grante. 

Článok 11 

IDENTIFIKOVATEĽNOSŤ A OVERITEĽNOSŤ DEKLAROVANÝCH SÚM 

(1) Príjemca zabezpečí vedenie účtovných záznamov o nákladoch na realizáciu projektu a evidenciu 

dokladov na preukázanie deklarovaných nákladov podľa článku II.20 Prílohy II dohody o grante.  

(2) Koordinátor a  príjemcovia zabezpečia evidenciu všetkých dokumentov, ktoré vznikli na účely 

realizácie projektu do 31. marca 2025.  

Článok 12 

VLASTNÍCTVO K VÝSLEDKOM PROJEKTU 

(1) Vlastníkom hmotných a nehmotných, hnuteľných a nehnuteľných vecí, ktoré vzniknú v dôsledku 

realizácie projektu počas obdobia projektu podľa článku 3 zmluvy je koordinátor alebo príjemca, ktorý 

realizoval tie aktivity, realizáciou ktorých vznikli. 

Článok 13 

OCHRANA OSOBNÝCH ÚDAJOV   

(1) Príjemca bude poskytovať koordinátorovi osobné údaje tých zamestnancov, za ktorých bude 

uplatňovať refundáciu mzdových nákladov z grantu, v rámci svojich oprávnených priamych nákladov. 

(2) Príjemca je prevádzkovateľ, ktorý spracúva osobné údaje svojich zamestnancov v súlade 

s Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane fyzických 

osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje smernica 

95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (ďalej len „GDPR“) zákona č. 18/2018 Z. z. 

o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „zákon o ochrane 

osobných údajov“) a zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov. 

(3) Príjemca poveruje spracúvaním osobných údajov, špecifikovaných v tejto zmluve, 

sprostredkovateľa, ktorým je koordinátor. Koordinátor je oprávnený spracúvať osobné údaje 

po nadobudnutí platnosti a účinnosti tejto zmluvy. 

(4) Koordinátor spracúva osobné údaje osobne na základe pokynov príjemcu upravených 

predovšetkým v tejto zmluve. Predmetom spracúvania osobných údajov je zabezpečenie refundácií 

oprávnených mzdových nákladov zamestnancov príjemcu podľa medzinárodnej zmluvy o grante, 

uvedenej v bode 1 článku 1.  

(5) Právnym základom spracúvania osobných údajov koordinátorom je súhlas dotknutej osoby, ktorý 

zabezpečuje príjemca. Príjemca disponuje preukázateľným súhlasom dotknutej osoby. 

(6) Koordinátor je poverený spracúvať osobné údaje po dobu platnosti tejto zmluvy. Okamihom 

skončenia jej platnosti už koordinátor nesmie disponovať žiadnymi osobnými údajmi. Koordinátor je 
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povinný všetky osobné údaje, spracúvané v súvislosti s výkonom tejto zmluvy, bezpečne vymazať 

alebo zlikvidovať. 

(7) Účelom spracúvania osobných údajov je zasielanie požiadaviek príjemcu na uplatnenie 

refundácie oprávnených mzdových nákladov z finančných prostriedkov grantu. Koordinátor spracúva 

bežné zamestnanecké osobné údaje v rozsahu: meno, priezvisko, titul, identifikačné číslo, 

zamestnávateľ, výška mzdy, počet odpracovaných hodín. 

(8) Koordinátor bude v súlade s GDPR vykonávať s osobnými údajmi operácie: získavanie, 

usporadúvanie, prehliadanie, poskytovanie prenosom alebo poštou, vymazanie. 

(9) Kategóriou dotknutých osôb sú príjemcom určení zamestnanci. 

(10) Koordinátor prijme osobné údaje od príjemcu a v predpísanej forme ich poskytne zmluvnej 

agentúre za účelom vykonania refundácie. V prípade, že zmluvná agentúra doručí osobné údaje 

koordinátorovi, koordinátor ich poskytne príjemcovi. 

(11) Koordinátor zabezpečí, že všetky osoby oprávnené spracúvať osobné údaje sa písomne zaviazali 

zachovávať mlčanlivosť o všetkých chránených informáciách týkajúcich sa plnenia predmetu zmluvy, 

ktoré sa dostanú do ich dispozície, alebo získajú vedomosť o ich obsahu počas výkonu činnosti alebo 

v súvislosti s výkonom činnosti pre príjemcu, a to aj po skončení spracúvania osobných údajov. 

(12) Koordinátor je povinný chrániť spracúvané osobné údaje podľa svojho najlepšieho vedomia 

v súlade s ustanoveniami GDPR. Koordinátor prijme bezpečnostné opatrenia primerané rizikám 

a závažnosti pre práva dotknutých osôb. 

(13) Prístup zamestnancov tretích strán k informačnému systému koordinátora s osobnými údajmi 

príjemcu nie je dovolený. Koordinátor nie je oprávnený poskytnuté údaje príjemcu využiť pre vlastnú 

potrebu alebo ich poskytnúť inej osobe, okrem agentúry za účelom financovania grantu. 

(14) Koordinátor je oprávnený spracúvať osobné údaje len za účelom plnenia povinností podľa tejto 

zmluvy a dohody o grante a len v rozsahu nevyhnutnom na ich plnenie. 

Článok 14 

SPORY VYPLÝVAJÚCE ZO ZMLUVY, DOHODY O GRANTE A PROJEKTU 

(1) Na spory vyplývajúce z implementácie zmluvy, dohody o grante a/alebo projektu sa vzťahujú 

právne predpisy Slovenskej republiky a sú v jurisdikcii súdov Slovenskej republiky. 

Článok 15 

ZODPOVEDNOSŤ ZA ŠKODY 

(1) Koordinátor nezodpovedá za škody spôsobené príjemcom alebo tretím osobám pri realizácii 

projektu príjemcami. 

(2) Príjemca nezodpovedá za škodu spôsobenú koordinátorovi, ostatným príjemcom alebo tretím 

osobám, ktorá vznikla v dôsledku realizácie projektu iným príjemcom. 

(3) Príjemca zodpovedá za všetky škody, ktoré vznikli koordinátorovi v dôsledku aktivít príjemcu 

v súvislosti s realizáciou projektu.  
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(4) Následky škôd spôsobených vyššou mocou znáša zmluvná strana, pri aktivitách ktorej škoda 

vznikla. 

(5) Ak koordinátor alebo príjemca (ďalej len „ručiteľ“) nahradí agentúre škodu, ktorá vznikla 

agentúre pri realizácii aktivít inej zmluvnej strany na základe ustanovení  dohody o grante o spoločnej 

a nerozdielnej zodpovednosti koordinátora a príjemcov za škodu vzniknutú agentúre, je príjemca, 

pri aktivitách, ktorého škoda vznikla, povinný refundovať ručiteľovi v celom rozsahu, náhradu škody, 

ktorú uhradil agentúre. 

(6) Príjemca, pri aktivitách ktorého škoda agentúre vznikla, je povinný previesť finančné prostriedky 

na bankový účet ručiteľa uvedený v článku 5 zmluvy do 15 dní od dátumu doručenia oznámenia, že 

ručiteľ zaňho uhradil škodu vzniknutú agentúre. Ručiteľ oznámi, že nahradil škodu vzniknutú agentúre 

príjemcovi, pri aktivitách ktorého vznikla škoda, do 15 dní od prevodu finančných prostriedkov na 

účet agentúry. 

(7) Vyššie uvedené odseky platia mutatis mutandis na prípad, že škodu spôsobenú agentúre uhradilo 

viacero ručiteľov.  

(8) Príjemcovia nie sú spoločne a nerozdielne zodpovední za pokuty, ktoré uložila agentúra 

príjemcovi  v súlade s dohodou o grante.  

Článok 16 

KONFLIKT ZÁUJMOV 

(1) Koordinátor a príjemcovia sa zdržia akéhokoľvek konania, ktoré môže viesť ku konfliktu 

záujmov pri realizácii projektu.  

(2) Právne následky, ktoré vzniknú v dôsledku konfliktu záujmov pri realizácii projektu znáša 

právnická osoba alebo fyzická osoba, ktorej konaním došlo ku konfliktu záujmov.  

Článok 17 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

(1) Zmluvné strany sa v súlade s ustanovením § 262 ods. 1 Obchodného zákonníka dohodli, že 

záväzkový vzťah založený touto zmluvou sa spravuje Obchodným zákonníkom. Ostatné právne 

vzťahy výslovne touto zmluvou neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka a ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a európskou 

legislatívou.  

(2) Túto zmluvu možno meniť a dopĺňať len písomne, a to na základe dohody zmluvných strán 

vyhotovenej vo forme dodatku k tejto zmluve podpísaného všetkými zmluvnými stranami. 

(3) Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je Príloha č. 1: Dohoda o grante na základe nástroja na 

prepojenie Európy (CEF)  telekomunikačný sektor č. INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 uzatvorená dňa 

13.2.2018 s Výkonnou agentúrou pre inovácie a siete (INEA). 

(4) Ustanovenia dohody o grante majú prednosť pred ustanoveniami tejto zmluvy. 

(5) Ak niektoré ustanovenia tejto zmluvy stratili platnosť alebo sú platné len sčasti alebo neskôr 

stratia platnosť, nie je tým dotknutá platnosť ostatných ustanovení zmluvy. Na miesto neplatných 

ustanovení sa použije úprava, ktorá sa čo najviac približuje zmyslu a účelu tejto zmluvy. 
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(6) Táto zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, pričom každá zmluvná strana obdrží  

po jeden (1) rovnopis. 

(7) Túto zmluvu je možné ukončiť dohodou alebo výpoveďou zmluvných strán. Dohodou je možné 

ukončiť túto zmluvu aj voči jednotlivým príjemcom. Túto zmluvu je možné vypovedať aj 

jednotlivými príjemcami voči koordinátorovi, resp. koordinátor je oprávnený vypovedať túto zmluvu 

aj voči jednotlivým príjemcom s tým, že výpovedná doba je 1 mesiac a začína plynúť prvým dňom 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená koordinátorovi, 

resp. konkrétnemu príjemcovi. 

(8) Zmluvné strany si túto zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu ju vlastnoručne 

podpísali 

 

V Bratislave, dňa .................... 

Za Sociálnu poisťovňu     ___________________________ 

                  Ing. Ľubomír Vážny 

                    generálny riaditeľ 

 

V Bratislave, dňa .................... 

Za Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou ___________________________ 

            MUDr. Tomáš Haško, MPH 

                    predseda úradu 

 

V Bratislave, dňa .................... 

Za Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny  ____________________________ 

            Ing. Marián Valentovič, MBA 

                     generálny riaditeľ 

 

V Bratislave, dňa .................... 

Za Union zdravotná poisťovňa, a. s.   ___________________________ 

                  Ing. Michal Špaňár 

            generálny riaditeľ 

      a predseda predstavenstva 

 

V Bratislave, dňa .................... 

Za Dôveru zdravotná poisťovňu, a. s.   ___________________________ 

                   Ing. Martin Kultan 

               predseda predstavenstva 

 

       ___________________________ 

             Mgr. MUDr. Marián Faktor 

                   člen predstavenstva 
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CEF general model agreement: 31 July 2014 

 

 

 

 

Innovation and Networks Executive Agency 

 

Department C - Connecting Europe Facility (CEF) 

 

 

 

GRANT AGREEMENT 

UNDER THE CONNECTING EUROPE FACILITY (CEF) - 

TELECOMMUNICATIONS SECTOR 

 

AGREEMENT No INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 

 

The Innovation and Networks Executive Agency (INEA) ("the Agency"), under the 

powers delegated by the European Commission ("the Commission"), represented for the 

purposes of signature of this Agreement by the Head of Department C of the Agency, 

Andreas Boschen, 

 

on the one part, 

 

and 

 

 

1. SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency) (SIA) 

Public Law Body 

Registration No 30807484 

29. augusta 8-10 

813 63 Bratislava 

Slovakia 

 

hereinafter referred to as “the coordinator”, represented for the purposes of signature of this 

Agreement by Director General, Lubomir Vazny 

 

and the following other beneficiaries: 

 

2. URAD PRE DOHLAD NAD ZDRAVOTNOU STAROSTLIVOSTOU (Health Care 

Surveillance Authority) (UDZS) - established in Slovakia 

3. VSEOBECNA ZDRAVOTNA POISTOVNA, A.S. (VSZP) - established in Slovakia 

4. DOVERA ZDRAVOTNA POISTOVNA, A.S. (DZP) - established in Slovakia 

5. UNION ZDRAVOTNA POISTOVNA, A.S. (UNION HEALTH INSURANCE FUND) 

(UZP) - established in Slovakia 

6. USTREDIE PRACE SOCIALNYCH VECI A RODINY (CENTRAL OFFICE OF 

LABOUR SOCIAL AFFAIRS AND FAMILY) (Ustredie PSVR) - established in Slovakia 

duly represented by the coordinator by virtue of the mandates included in Annex IV for the 

signature of this Agreement, 
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hereinafter referred to collectively as “the beneficiaries”, and individually as “beneficiary” 

for the purposes of this Agreement where a provision applies without distinction between the 

coordinator or another beneficiary, 

 

on the other part, 

 

HAVE AGREED  

 

to the Special Conditions (hereinafter referred to as “the Special Conditions”) and the 

following Annexes: 

 

Annex I Description of the action  

Annex II General Conditions (hereinafter referred to as “the General Conditions”) 

Annex III Estimated budget of the action 

Annex IV Mandates provided to the coordinator by the other beneficiaries 

Annex V Model technical report(s) 

Annex VI Model financial statement(s)  

Annex VII Model terms of reference for the certificate on the financial statements 

 

 

 

which form an integral part of this Agreement, hereinafter referred to as "the Agreement". 

 

The terms set out in the Special Conditions shall take precedence over those set out in the 

Annexes. 

 

The terms of Annex II "General Conditions" shall take precedence over the other Annexes. 
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SPECIAL CONDITIONS 

 

TABLE OF CONTENT 

 

ARTICLE 1 – SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT 

ARTICLE 2 – ENTRY INTO FORCE OF THE AGREEMENT AND DURATION OF 

THE ACTION 

ARTICLE 3 – MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT 

ARTICLE 4 – ADDITIONAL PROVISIONS ON REPORTING, PAYMENTS AND 

PAYMENT ARRANGEMENTS 

ARTICLE 5 – BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS 

ARTICLE 6 – DATA CONTROLLER AND COMMUNICATION DETAILS OF THE 

PARTIES 

ARTICLE 7 – ENTITIES AFFILIATED TO THE BENEFICIARIES 

ARTICLE 8 – IMPLEMENTING BODIES DESIGNATED BY THE BENEFICIARIES 

ARTICLE 9 – MONO-BENEFICIARY GRANT 

ARTICLE 10 – ADDITIONAL PROVISIONS ON REIMBURSEMENT OF COSTS 

DECLARED ON THE BASIS OF THE BENEFICIARY'S USUAL COST 

ACCOUNTING PRACTICES 

ARTICLE 11 – ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS 

(INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY 

RIGHTS) 

ARTICLE 12 – OBLIGATION TO CONCLUDE AN INTERNAL CO-OPERATION 

AGREEMENT 

ARTICLE 13 – INAPPLICABILITY OF THE NO-PROFIT PRINCIPLE 

ARTICLE 14 – INELIGIBILITY OF VALUE ADDED TAX 

ARTICLE 15 – SPECIAL PROVISIONS ON ELIGIBLE COSTS 

ARTICLE 16 – WAIVING OF THE OBLIGATION TO PROVIDE CERTIFICATES ON 

THE FINANCIAL STATEMENTS 

ARTICLE 17 – FINANCIAL SUPPORT TO THIRD PARTIES 

ARTICLE 18 – IMPLEMENTATION OF ACTION TASKS BY BENEFICIARIES NOT 

RECEIVING EU FUNDING 

ARTICLE 19 – SETTLEMENT OF DISPUTES WITH NON EU BENEFICIARIES 

ARTICLE 20 – BENEFICIARIES WHICH ARE INTERNATIONAL ORGANISATIONS 

ARTICLE 21 – JOINT AND SEVERAL FINANCIAL LIABILITY FOR RECOVERIES 

ARTICLE 22 – IMPLEMENTATION OF ACTIVITIES NOT FINANCIALLY 

SUPPORTED UNDER THE AGREEMENT 
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ARTICLE 1 – SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT 

 

The Commission has decided to award a grant, under the terms and conditions set out in the 

Special Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the 

action entitled "The Implementation of the EESSI System in Slovakia" ("the action"), 

action number 2017-SK-IA-0052 as described in Annex I. 

 

With the signature of the Agreement, the beneficiaries accept the grant and agree to 

implement the action, acting on their own responsibility. 

 

ARTICLE 2 – ENTRY INTO FORCE OF THE AGREEMENT AND DURATION OF 

THE ACTION 

 

2.1 The Agreement shall enter into force on the date on which the last party signs. 

 

2.2 The action shall run from 01/12/2017 (“the starting date”) until 03/12/2019 (“the 

completion date”). 

 

ARTICLE 3 - MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT 

 

The grant for the action shall be of a maximum amount of EUR 1,999,799. 

 

The grant shall take the form of: 

(a) the reimbursement of 75.00% of the eligible costs of the action ("reimbursement of 

eligible costs"), which are estimated at EUR 2,666,398 and which are: 

 

(i) actually incurred (“reimbursement of actual costs”)   

(ii) reimbursement of unit costs: not applicable 

(iii) reimbursement of lump sum costs: not applicable 

(iv) for indirect costs declared on the basis of a flat-rate of 7% of the total eligible direct 

costs minus subcontracting costs within the meaning of Article II.10 and costs of 

financial support to third parties within the meaning of Article II.11 

(“reimbursement of flat-rate costs”); 

(v) declared on the basis of an amount per unit calculated in accordance with the 

beneficiary’s usual cost accounting practices (“reimbursement of costs declared on 

the basis of the beneficiary's usual cost accounting practices”) for personnel costs 

 

(b) unit contribution: not applicable 

 

(c) lump sum contribution: not applicable 

 

(d) flat-rate contribution: not applicable 

 

ARTICLE 4 – ADDITIONAL PROVISIONS ON REPORTING, PAYMENTS AND 

PAYMENT ARRANGEMENTS 

 

4.1 Reporting periods and payments 
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In addition to the provisions set out in Articles II.23 and II.24, the following reporting and 

payment arrangements shall apply: 

 

4.1.1 Reporting periods 

 

The action is divided into the following reporting periods: 

 One single reporting period from the starting date to the completion date of the action. 

 

4.1.2 Payments 

 

Upon entry into force of the Agreement, the Agency shall make the pre-financing payment of 

EUR 999,900 (nine hundred ninety-nine thousand nine hundred euros) to the coordinator in 

accordance with Article II.24.1. 

 

At the end of each reporting period, except the last reporting period, the Agency shall make 

an interim payment to the coordinator in accordance with Article II.24.2. 

 

At the end of the last reporting period, the Agency shall make the payment of the balance to 

the coordinator in accordance with Article II.24.3. 

 

4.2 Time limit for payments 

 

The time limit for the Agency to make the payment of the balance is 90 days. 

 

4.3 Language and submission means of requests for payment, reports and financial 

statements 

 

All requests for payments, reports and financial statements shall be submitted in English. 

 

Those documents or, if applicable, scanned copies of the original signed paper versions and 

electronic files, shall be sent via e-mail to the e-mail address specified in Article 6.2. 

 

ARTICLE 5 – BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS 

 

All payments shall be made to the coordinator's bank account as indicated below: 

 

Name of bank: Štátna pokladnica 

Address of branch: Radlinského 32, 810 05 Bratislava 15 

Precise denomination of the account holder: Socialna poistovna 

Full account number (including bank codes): SK7381800000007000571411 

IBAN code: SK7381800000007000571411 

 

ARTICLE 6 - DATA CONTROLLER AND COMMUNICATION DETAILS OF THE 

PARTIES 

 

6.1 Data controller 

 

The entity acting as a data controller according to Article II.6 shall be the Director of the 

Agency. 
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6.2 Communication details of the Agency 

 

Any communication addressed to the Agency by post or e-mail shall be sent to the following 

address: 

 

Innovation and Networks Executive Agency (INEA) 

Department C - Connecting Europe Facility (CEF) 

Unit C4 Energy & ICT 

B-1049 Brussels 

Fax: +32(0)2 297 37 27 

E-Mail addresses:  

For general communication: inea@ec.europa.eu  

For the submission of requests for payment, reports and financial statements: INEA-

CEF-ICT@ec.europa.eu 

 

Any communication addressed to the Agency by registered mail, courier service or hand-

delivery shall be sent to the following address: 

 

Innovation and Networks Executive Agency (INEA) 

Avenue du Bourget, 1 

B-1140 Brussels (Evere) 

 

6.3 Communication details of the beneficiaries 

 

Any communication from the Agency to the beneficiaries shall be sent to the following 

addresses: 

 

For SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency): 

Jakub Zacka 

Specialist in International Affairs 

29. augusta 8-10, 813 63 Bratislava, Slovakia 

E-mail address: Jakub.Zacka@socpoist.sk 

 

ARTICLE 7 – ENTITIES AFFILIATED TO THE BENEFICIARIES 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 8 - IMPLEMENTING BODIES DESIGNATED BY THE BENEFICIARIES 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 9 - MONO-BENEFICIARY GRANT 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 10 – ADDITIONAL PROVISIONS ON REIMBURSEMENT OF COSTS 

DECLARED ON THE BASIS OF THE BENEFICIARY'S USUAL COST 

ACCOUNTING PRACTICES 

mailto:INEA-CEF-ICT@ec.europa.eu
mailto:inea@ec.europa.eu
mailto:INEA-CEF-ICT@ec.europa.eu
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In addition to the conditions set out in Article II.20.5, where, in accordance with point (v) of 

Article 3(a) the grant takes the form of the reimbursement of unit costs, lump sum costs or 

flat-rate costs declared by the beneficiary on the basis of its usual cost accounting practices, 

the beneficiary shall ensure that the cost accounting practices used are also in compliance 

with the conditions laid down in Commission Decision C(2016)478 of 3 February 2016. 

 

ARTICLE 11 – ADDITIONAL PROVISIONS ON USE OF THE RESULTS 

(INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY RIGHTS) 

 

In addition to the provisions of Article II.8.3, the beneficiaries shall warrant that the Agency 

has the rights to: 

– summarise the results of the action and distribute the summary; 

– extract a part (e.g. audio or video files) of, divide into parts or compile the results of 

the action. 

 

ARTICLE 12 – OBLIGATION TO CONCLUDE AN INTERNAL CO-OPERATION 

AGREEMENT 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 13 - INAPPLICABILITY OF THE NO-PROFIT PRINCIPLE 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 14 - INELIGIBILITY OF VALUE ADDED TAX 

 

By way of derogation from point (h) of Article II.19.2, amounts of value added tax (VAT) 

paid are not eligible for the following beneficiaries: SOCIALNA POISTOVNA (Social 

Insurance Agency), URAD PRE DOHLAD NAD ZDRAVOTNOU STAROSTLIVOSTOU 

(Health Care Surveillance Authority) and USTREDIE PRACE SOCIALNYCH VECI A 

RODINY (CENTRAL OFFICE OF LABOUR SOCIAL AFFAIRS AND FAMILY). 

 

ARTICLE 15 - SPECIAL PROVISIONS ON ELIGIBLE COSTS 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 16 – WAIVING OF THE OBLIGATION TO PROVIDE CERTIFICATES 

ON THE FINANCIAL STATEMENTS 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 17 - FINANCIAL SUPPORT TO THIRD PARTIES 

 

Article II.11 is not applicable. 

 

ARTICLE 18 — IMPLEMENTATION OF ACTION TASKS BY BENEFICIARIES 

NOT RECEIVING EU FUNDING 
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Not applicable. 

 

ARTICLE 19 – SETTLEMENT OF DISPUTES WITH NON EU BENEFICIARIES 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 20 – BENEFICIARIES WHICH ARE INTERNATIONAL 

ORGANISATIONS 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 21 – JOINT AND SEVERAL FINANCIAL LIABILITY FOR 

RECOVERIES 

 

Not applicable. 

 

ARTICLE 22 – IMPLEMENTATION OF ACTIVITIES NOT FINANCIALLY 

SUPPORTED UNDER THE AGREEMENT 

 

The following activities as described in Annex I shall not be financially supported under the 

Agreement: 

– Activity 1 - Project management; 

– Activity 8 - Dissemination of Information about EESSI, Marketing Campaign; 

– Activity 14 - Interconnection with the National Gateway and conformance with the 

EC interoperability requirements. 

 

Costs incurred by the beneficiaries, entities affiliated to the beneficiaries and implementing 

bodies designated by the beneficiaries in relation to these activities shall not be eligible and 

shall not contribute to the eligible costs of the action as estimated in Article 3 and to the 

estimated budget of the action as specified in Annex III. The reimbursement rate(s) specified 

in Article 3 do(es) not apply to these activities. 

 

The possible costs related to the implementation of these activities shall not be taken into 

consideration for determining the final amount of the grant in accordance with Article II.25. 

These activities shall not be taken into consideration for the purpose of Article II.25.4. 

 

By way of derogation from Article II.22, the estimated budget breakdown set out in Annex 

III may not be adjusted by transfers of amounts to these activities. An amendment may not 

have the purpose or the effect of transferring amounts to these activities. 

 

 

 

 

 

SIGNATURES 

 

For the coordinator  For the Agency 
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Lubomir Vazny 

 

 

Andreas Boschen 

Done at Bratislava, on Done at Brussels, on 

  

  

In duplicate in English  



Agreement number: INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 
Action No: 2017-SK-IA-0052 

10 

 

ANNEX I 

DESCRIPTION OF THE ACTION 

 

 

ARTICLE I.1 – SCOPE AND OBJECTIVES OF THE ACTION 

 

The action aims to align the national social security system of Slovakia with the EESSI 

system and to enable its successful implementation in Slovakia. 

 

The action will ensure the connection of the national system to the EESSI core platform. The 

scope of the action includes the installation and configuration of the single Access Point in 

Slovakia: distribution, installation and configuration RINA as well as the configuration, 

development and deployment of national gateway for health sector and national applications 

in line with the priorities of the CEF work programme 2017.  

 

The action will cover seven organisations that specialise in different aspects of the social 

security issues in Slovakia, and that are obliged to implement EESSI in Slovakia by the 

national regulation 987/2009, namely: Social Insurance Agency, Central Office of Labour, 

Social Affairs and Family; Health Care Surveillance Agency; Vseobecna Insurance Group, 

Dovera Insurance Group and Union Insurance Group..  

Moreover, the action will ensure the engagement of the Ministry of Labour, Social Affairs of 

the Slovak Republic through their representation at the intersectorial committee for EESSI 

implementation and the management board. 

 

 

ARTICLE I.2 – LOCATION OF THE ACTION 

 

I.2.1 Member State(s): Slovakia 

 

I.2.2 EEA country(ies): not applicable 

 

I.2.3 Third country(ies): not applicable 

 

ARTICLE I.3 – ACTIVITIES 

 

I.3.1 Activities timetable 

 

Activity 

number 

Activity title Indicative 

start date 

Indicative 

end date 

Milestone 

number 

1 Project management 01/12/2017 03/12/2019 1, 14, 15 

2 Procurement of Hardware for Access 

Point, National Gateway, RINA and 

National Applications 

01/12/2017 30/09/2018 2 

3 Installing and configuring of single 

Access Point in Slovakia and its 

integration with international domain 

01/08/2018 31/10/2018 3 

4 Distribution, installation and 

configuration of RINA in the national 

01/05/2018 31/12/2018 4 
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domain 

5 Development of Message Monitoring 

tool 

01/08/2018 30/11/2018 5 

6 Development of the National Gateway 

with National Applications and RINA 

modules and Integration with the 

National Access Point 

01/01/2018 30/06/2019 6 

7 Staff training for use of National 

Applications, processes and RINA 

01/03/2018 30/11/2019 7 

8 Dissemination of Information about 

EESSI, Marketing Campaign 

01/10/2018 30/11/2019 8 

9 Development of the Application and 

passing User Acceptance Test. 

01/07/2018 30/06/2019 9 

10 EU/SED data conversion for existing 

forms and implementation of new SEDs 

and XML documents 

01/01/2018 30/06/2019 10 

11 Development of the National 

Application and Integration with the 

RINA via CPI interface and National 

Access Point 

01/07/2018 30/11/2019 11 

12 BUC/SED Testing and training 01/07/2018 02/10/2019 12 

13 Developing Software adaptor for 

integration to National Gateway and 

EESSI bulk data exchange 

01/07/2018 30/06/2019 13 

14 Interconnection with the National 

Gateway and conformance with the EC 

interoperability requirements 

01/12/2017 03/12/2019 14, 15 

 

I.3.2 Activities description 

 

Activity 1: Project management 

 

Project management will include implementation and monitoring planning that will ensure 

that the quality of the national common EESSI action. Tasks include the development of a 

project vision, a project plan including budget, a governance model and the identification of 

project risks. 

 

As part of this implementation plan, emphasis will be put on national coordination to ensure 

that all competent institutions are aligned with the timetable of the national common EESSI 

action. The implementation plan will also ensure that institutions understand the vision of the 

national EESSI implementation and how to integrate their case handling with the common 

EESSI implementation. By regular coordination meetings, national and international 

workshops and distribution of material from DG Empl, it will be ensured that the EESSI 

transition in general; the requirements and responsibilities of Slovakia and the individual 

Slovakia institutions are well understood.  

 

Subcontracting tasks for other activities will also be planned, administered, procured and 

managed under this activity.  
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By the end of the action the EESSI system established as a result of this action will need to 

pass the conformance testing provided by the EESSI Core Service Platform or by a well-

recognized conformance/interoperability testing organization. Changes to the source code to 

address possible non-conformance issues will be made. This task may require participation of 

all partner institutions. 

 

Activity 2: Procurement of Hardware for Access Point, National Gateway, RINA and 

National Applications 

 

This activity aims to have all servers for Access Point, RINA and National Gateway procured 

in line with the Slovak legislation and the EESSI Hardware and Software Requirements for 

PRR, version 4.0.2. 

 

Procurement of servers for the Access Point, National Gateway, RINA and national 

applications (for all participating institutions) and workstations/laptops, docking stations, 

displays and other infrastructure, networking and peripheral devices for staff (for the health 

sector) to be able to access EESSI will be dealt with under this activity.  

  

Detailed specification of the required hardware and components will be defined based on a 

specific solution that will be delivered by the successful bidder. Specific definition of 

performance, number of processors, memory size, and other technical parameters may be 

known after analyzing system requirements and designing the solution architecture and will 

be in line with the EESSI Hardware and Software Requirements for PRR,version 4.0.2 

document. 

 

Procurement procedures will be undertaken by the respective institution which will report and 

coordinate regularly with the intersectoral committee for the implementation of EESSI, 

represented by the Ministry of Health of the Slovak Republic and Ministry of Labour, Social 

Affairs and Family of the Slovak Republic. 

 

Activity 3: Installing and configuring of single Access Point in Slovakia and its 

integration with international domain 

 

The aim of this activity is to have single Access Point in the Slovak Republic installed, 

integrated with the CSN platform, tested and confirmed by the EC. 

 

The scope of the activity covers installing and configuring of the Regular Capacity type of 

Access Point (AP), production environment and non-production environment for testing 

purposes. Regular Capacity type is suggested under collection of statistical data on all 

documents exchanged to apply Regulation 883/2004 and Regulation 987/2009 in all 

institutions obliged under Art. 4 sec. 2 of Regulation 987/2009 to implement EESSI (Annex 

8). 

 

The activity covers following tasks: 

 

• deploying Hardware 

• deploying infrastructure software of AP 

• deploying software of AP itself 

• test connectivity with all other AP’s, CSN 
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• synchronizing AP with CSN (all artefacts incl. CDM, IR, RINA forms etc.) 

 

This activity will achieve a fully functional AP. 

 

Activity 4: Distribution, installation and configuration of RINA in the national domain 

 

The objective/aim of the activity is the installation of RINA in the national domain and the 

scope of the activity covers the distribution, installation and configuration of RINA as well as 

setting up communication between RINA and Access Point. 

 

The tasks included under this activity are: 

• prepare deployment plan for RINA 

• deploy RINA in High Availability configuration 

• perform connectivity tests to Access Points 

• perform performance tests 

• configure connection to Access Point, synchronize with Access Point] 

• integration with institutional LDAP 

• configure users, groups, roles 

• train users and system administrators 

This activity will accomplish the RINA deployment, its preparation for National Application 

and/ or for end-users. 

 

Activity 5: Development of Message Monitoring tool 

 

The objective of the activity is the development of the Message Monitoring tool for 

monitoring messages on Access Point (AP). 

 

In order to secure sustainability of the EESSI DSIs after the conclusion of the action, the 

share of costs for single Access Point will be determined under the number of messages per 

institution flowing though AP. Therefore, the monitoring tool is necessary to determine the 

share of costs and to enable the management of the AP after the conclusion of the action. The 

scope of the activity is the preparation of business and technical requirements, the 

development of the tool, the deployment and performing user acceptance tests. 

 

The Message Monitoring tool will record and keep track of the outgoing messages from 

every participating institution. The tool will be published on the AP Portal of the European 

Commission. 

 

Activity 6: Development of the National Gateway with National Applications and RINA 

modules and Integration with the National Access Point 

 

The objective of the activity is the engagement of software development services and 

companies to develop, test and successfully implement the National Gateway and its 

integration with the National Access Point. 

Under this activity, the following main tasks will be performed: 

 

• Communication module – developed on the basis of RINA reusable component. It requires 

RINA installation under special configuration. Communication with the Access Point via 

AS4 protocol and communication with the National Applications via web services will be 
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achieved. 

• The National Application – included processes defined by BUCs, business process 

management, communication interfaces. Some of the processes will be shared with Health 

Insurance companies, some of processes are intended only for the Health Care Surveillance 

Authority. 

• The National Application Services – supported modules for monitoring, archiving, logging, 

identification. This activity will be executed by a subcontractor chosen. The expected 

outcome of this task is that the National Gateway system works accordingly under common 

data model business use cases and rules of the EESSI system. The development and 

integration with the national Access Point will be coordinated with all the participating 

institutions. 

 

Activity 7: Staff training for use of National Applications, processes and RINA 

 

The aim of the activity is to prepare the staff for a new system, new processes to ensure 

accurate communication and information exchange with citizens. 

The training activities envisaged under this activity will cover training of clerks from the 

Heath Care Surveillance Authority and all Health insurance companies. Following topics will 

be the focus of trainings: 

 

1. General overview of a new system 

2. How to use the National application 

3. Processing of each of BUC 

4. Complaint procedures 

5. Technical trainings – administration, monitoring, auditing, configuration 

 

The trainings will be provided by in house experts or experts of subcontractors where 

relevant (those are embedded in tender documents) for the individual parts of the system and 

processes. 

 

Following topics will be the focus of training for use of RINA: 

 

1. Introduction to EESSI, RINA, BUCs and SEDs, 

2. General functionalities, roles and groups, 

3. Case Management Module, 

4. Actions on BUC level, 

5. Actions on SED level, 

6. Handling Batch SEDs, horizontal cases and administrative sub-processes, 

7. Management of attachments and management of notifications.  

 

The action targets at training 600-650 employees of the institutions beneficiaries of the Grant 

on the use of RINA and planned national application, and 10-30 of IT administrators of the 

institutions beneficiaries of the Grant. 

 

Activity 8: Dissemination of Information about EESSI, Marketing Campaign 

 

This activity aims to ensure dissemination information about the action and its benefits for 

citizens on the national level through a targeted marketing campaign. 
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Different distribution channels will be used (i.e web, newspaper, press conference) to inform 

citizens about the action, its results and benefits. Dissemination of information will be 

ensured by all institutions involved in the action under the coordination of the Ministry of 

Labor and Social Affairs and Family, the Ministry of Health and the Office of the Deputy 

Prime Minister for Information and Investments. The beneficiaries will provide information 

about EESSI on their web sites. Press releases will be published on the benefits of using 

EESSI for citizens. PR activities will be coordinated with the National Contact Point from the 

Deputy Prime Minister´s Office for Investments and Informatization of the Slovak Republic. 

 

Activity 9: Development of the Application and passing User Acceptance Test. 

 

The objective/aim of the activity is the transformation of the current forms and the 

implementation of a new form into the national information systems. Therefore, the activity 

will ensure the conversion of currently used and existing EU forms in the information 

systems of the institutions participating. This covers also implementation of forms for filling 

SED XML structures and creating XML SED visualizing reports. 

 

The scope of the activity covers the gap analysis, development and testing. The detailed tasks 

are: 

 

• business requirements; 

• gap analysis – compare old fields and processes with SEDs ver 4.0 an BUCs; 

• price negotiations; 

• programming a new forms and processes/case management and reports; 

• development company engagement; 

• testing of a new forms and functionalities; 

• deployment. 

 

Subcontracting will be used under this activity for adopting institutional IS for using SEDs v4 

(currently SEDs v1 or institutional unique forms are in use). 

The activity will lead to a fully functional system with FrontEnd and Case Management 

System. 

 

Activity 10: EU/SED data conversion for existing forms and implementation of new 

SEDs and XML documents 

 

The objective/aim of the activity is the transformation of the current forms and the 

implementation of a new form into the national information systems. Therefore, the activity 

will ensure the conversion of currently used and existing EU forms in the information 

systems of the institutions participating. This covers also implementation of forms for filling 

SED XML structures and creating XML SED visualizing reports. 

 

The scope of the activity covers the gap analysis, development and testing. The detailed tasks 

are: 

 

• business requirements; 

• gap analysis – compare old fields and processes with SEDs ver 4.0 an BUCs; 

• price negotiations; 

• programming a new forms and processes/case management and reports; 
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• development company engagement; 

• testing of a new forms and functionalities; 

• deployment. 

 

Subcontracting will be used under this activity for adopting institutional IS for using SEDs v4 

(currently SEDs v1 or institutional unique forms are in use). 

The activity will lead to a fully functional system with FrontEnd and Case Management 

System. 

 

Activity 11: Development of the National Application and Integration with the RINA 

via CPI interface and National Access Point 

 

The aim of the activity is to develop, test and successfully implement the National 

Application (NA). 

 

The scope of the activity will firstly cover the identification of requirements for NA, the 

preparation of a dedicated call for tender and the engagement of software suppliers for NA. 

Consequently, the development, testing and successful implementation of the NA, its 

integration with RINA via CPI will also be within the scope of this activity. The development 

phase will include technical consultancy, conformance tests of NA and Acceptance testing of 

NA. 

 

The detailed tasks are: 

• call for tender; 

• engage of software supplier for NA; 

• development of the NA ; 

• deployment; 

• perform user acceptance; 

• conformance tests, train users. 

 

Subcontracting will be used for development, deployment, user acceptance tests, training 

users.  

The expected outcome of this activity is fully functional National Application, integrated 

with backend systems, with RINA and conformant with minimal requirements for National 

Application. 

 

Activity 12: BUC/SED Testing and training 

 

The aim of the activity is to develop, test and successfully implement the National 

Application (NA) for using new SEDs v4. 

 

The scope of the activity will firstly cover the identification of requirements for NA, the 

preparation of a dedicated call for tender and the engagement of software suppliers for NA. 

Consequently, the development, testing and successful implementation of the NA, its 

integration with RINA via CPI will also be within the scope of this activity. The development 

phase will include technical consultancy, conformance tests of NA and Acceptance testing of 

NA. 

 

The detailed tasks are: 
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• call for tender; 

• engage of software supplier for NA; 

• development of the NA ; 

• deployment; 

• perform user acceptance; 

• conformance tests, train users. 

 

Subcontracting will be used for development, deployment, user acceptance tests, training 

users.  

The expected outcome of this activity is fully functional National Application, integrated 

with backend systems, with RINA and conformant with minimal requirements for National 

Application. 

 

Activity 13: Developing Software adaptor for integration to National Gateway and 

EESSI bulk data exchange 

 

The objective of the activity is to test and validate SED processing via Crossborder 

BUC/SED testing. 

 

The tasks included under this activity are: 

• Performing end to end testing and validation of SED processing and exchange with partner 

institutions 

• User guidelines/e-learning preparation 

• End user trainings 

 

Subcontracting will be used under this activity for testing governed by the subcontractor that 

has adopted IS for EESSI and SEDs v 4. 

 

The expected outcome of this activity is the validation of implemented SEDs and processes 

inside institutions and proof of interconnection to the National Gateway and other EU 

institutions. 

 

Activity 14: Interconnection with the National Gateway and conformance with the EC 

interoperability requirements 

 

The activity has two main objectives. 

The first objective is to finalise the development and implementation interfaces for the 

interconnection with the National Gateway. 

This objective covers the following tasks; 

• business and technical requirements; 

• analysis; 

• development company engagement; 

• adaptor development and bulk exchange process programming; 

• tests; 

• deployment. 

As a result, the interconnection between the National Application of the competent institution 

and the National Gateway and the exchange of bulk data via web services will be achieved. 

 

The second objective of the activity is to confirm that the overall implementation of EESSI in 
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Slovakia is conformant with the interoperability requirements as set by EC. The scope of this 

second objective covers distribution, installation and configuration of RINA, setting up 

communication between RINA and Access Point. 

The tasks under this objective are: 

• Perform tests for every National Application developed by the participating institutions; 

• Perform overall integration tests. 

The expected outcome is the confirmation by the European Commission that Slovakia is fully 

conformant with EESSI. 

 

ARTICLE I.4 – MILESTONES AND MEANS OF VERIFICATION 

 

Milestone 

number 

Milestone description Indicative 

completion 

date 

Means of 

verification 

1 Project management activities 03/12/2019 Quarter reports for 

ministers 

2 Procurement of Hardware for Access Point, 

National Gateway, RINA and National 

Applications 

30/09/2018 List of purchased 

items, photo 

documentation of 

items and new 

inventory number, 

bill included as an 

nnex to the 

Technical and 

Financial Reports 

3 The Access Point conformant to the e-

SENS AS4, profile is up and running and 

have passed the conformance tests 

provided by the e-Delivery Core Service 

Platform 

31/10/2018 Conformance test 

report 

4 Distribution, installation and configuration 

of RINA in the national domain 

31/12/2018 Screenshots of NA, 

Technical Report 

5 Development of Message Monitoring tool 30/11/2018 Screenshots of tool 

and Technical report 

6 Development of the National Gateway with 

National Applications and RINA modules 

and Integration with the National Access 

Point 

30/06/2019 Screenshots of tool, 

and Technical report 

7 Staff training for use of National 

Applications, processes and RINA 

30/11/2019 Training reports 

8 Dissemination of Information about EESSI, 

Marketing Campaign 

30/11/2019 Screenshots of 

publicity measures 

used, printouts and 

photographs 

9 Development of the Application and 

passing User Acceptance Test 

30/06/2019 Screenshots of tool, 

Report on visit 

overseas and 

Technical report 

10 Implementation of a new forms and reports 30/06/2019 Timesheets and 
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for processing XML SED documents, 

EU/SED data conversion for existing and 

new forms and case management 

Status Update 

Reports 

11 Development of the National Application 

and Integration with the RINA via CPI 

interface and National Access Point 

30/11/2019 Screenshots of tool 

and Technical report 

12 BUC/SED Testing and training 02/10/2019 Timesheets, Test 

Reports 

13 Developing Software adaptor for 

integration to National Gateway and EESSI 

bulk data exchange 

30/06/2019 Timesheets, Test 

Reports 

14 EESSI system in Slovakia has passed the 

conformance test provided by the EESSI 

Core Service Platform 

03/12/2019 Conformance test 

report 

15 Validation points confirming progress of 

national implementation activities defined 

as part of the "EESSI Transition Keys to 

Production" approach have been 

successfully accomplished. EESSI 

Transition Monitoring Dashboard has been 

updated 

03/12/2019 Report generated 

from the EESSI 

Transition 

Monitoring 

Dashboard every six 

months from the 

start of the action in 

line with AC note 

687/17 
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PART A – LEGAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS 

 

ARTICLE II.1 – GENERAL OBLIGATIONS AND ROLES OF THE 

BENEFICIARIES 

 

II.1.1 General obligations and role of the beneficiaries 

 

The beneficiaries shall: 

 

(a) be jointly and severally responsible for carrying out the action in accordance with the 

terms and conditions of the Agreement;  

 

(b) be responsible for complying with any legal obligations incumbent on them jointly or 

individually under applicable EU, international and national law; 

 

(c) make appropriate internal arrangements for the proper implementation of the action, 

consistent with the provisions of this Agreement; where provided for in the Special 

Conditions, those arrangements shall take the form of an internal co-operation 

agreement between the beneficiaries. 

 

II.1.2 General obligations and role of each beneficiary 

 

Each beneficiary shall: 

 

(a) inform the coordinator immediately of any change likely to affect or delay the 

implementation of the action of which the beneficiary is aware; 

 

(b) inform the coordinator immediately of any change in its legal, financial, technical, 

organisational or ownership situation or of its affiliated entities  and of any change in its 

name, address or legal representative or of its affiliated entities; 

 

(c) submit in due time to the coordinator: 

 

(i) the data needed to draw up the reports, financial statements and other documents 

provided for in the Agreement; 

 

(ii) all the necessary documents in the event of audits, checks or evaluation in 

accordance with Article II.27; 

 

(iii) any other information to be provided to the Agency according to the Agreement, 

except where the Agreement requires that such information is submitted directly by 

the beneficiary to the Agency. 

 

II.1.3 General obligations and role of the coordinator 

 

The coordinator shall: 

 

(a) monitor that the action is implemented in accordance with the Agreement; 
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(b) be the intermediary for all communications between the beneficiaries and the Agency, 

except where provided otherwise in the Agreement, and, in particular, the coordinator 

shall: 

 

(i)  immediately provide the Agency with the information related to any change in the 

name, address, legal representative as well as in the legal, financial, technical, 

organisational or ownership situation of any of the beneficiaries or of its affiliated 

entities, or to any event likely to affect or delay the implementation of the action, 

of which the coordinator is aware; 

 

(ii) bear responsibility for supplying all documents and information to the Agency 

which may be required under the Agreement, except where provided otherwise in 

the Agreement; this includes responsibility for submitting the deliverables 

identified in Annex I, in accordance with the timing and conditions set out in it; 

where information is required from the other beneficiaries, the coordinator shall 

bear responsibility for obtaining and verifying this information before passing it on 

to the Agency; 

 

(c) make the appropriate arrangements for providing any financial guarantees required 

under the Agreement; 

 

(d)  establish the requests for payment in accordance with the Agreement; 

 

(e) ensure that all the appropriate payments are made to the other beneficiaries without 

unjustified delay; 

 

(f) bear responsibility for providing all the necessary documents in the event of checks and 

audits initiated before the payment of the balance, and in the event of evaluation in 

accordance with Article II.27. 

 

The coordinator shall not subcontract any part of its tasks to the other beneficiaries or to any 

other party. 

 

ARTICLE II.2 – COMMUNICATIONS BETWEEN THE PARTIES 

 

II.2.1 Form and means of communications 

 

Any communication relating to the Agreement or to its implementation shall be made in 

writing (in paper or electronic form), shall bear the number of the Agreement and shall be 

made using the communication details identified in Article 6. 

 

Electronic communications shall be confirmed by an original signed paper version of that 

communication if requested by any of the parties provided that this request is submitted 

without unjustified delay. The sender shall send the original signed paper version without 

unjustified delay. 

 

Formal notifications shall be made by registered mail with return receipt or equivalent, or by 

equivalent electronic means. 
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II.2.2 Date of communications 

 

Any communication is deemed to have been made when it is received by the receiving party, 

unless the agreement refers to the date when the communication was sent. 

 

Electronic communication is deemed to have been received by the receiving party on the day 

of successful dispatch of that communication, provided that it is sent to the addressees listed 

in Article 6. Dispatch shall be deemed unsuccessful if the sending party receives a message of 

non-delivery. In this case, the sending party shall immediately send again such 

communication to any of the other addresses listed in Article 6. In case of unsuccessful 

dispatch, the sending party shall not be held in breach of its obligation to send such 

communication within a specified deadline. 

 

Mail sent to the Agency using the postal services is considered to have been received by the 

Agency on the date on which it is registered by the department identified in Article 6.2. 

 

Formal notifications made by registered mail with return receipt or equivalent, or by 

equivalent electronic means, shall be considered to have been received by the receiving party 

on the date of receipt indicated on the return receipt or equivalent. 

 

ARTICLE II.3 – LIABILITY FOR DAMAGES  

 

II.3.1 The Agency shall not be held liable for any damage caused or sustained by any of the 

beneficiaries, including any damage caused to third parties as a consequence of or 

during the implementation of the action. 

 

II.3.2 Except in cases of force majeure, the beneficiaries shall compensate the Agency for 

any damage sustained by it as a result of the implementation of the action or because 

the action was not implemented or implemented poorly, partially or late. 

 

ARTICLE II.4 - CONFLICT OF INTERESTS 
 

II.4.1 The beneficiaries shall take all necessary measures to prevent any situation where the 

impartial and objective implementation of the Agreement is compromised for reasons 

involving economic interest, political or national affinity, family or emotional ties or 

any other shared interest (“conflict of interests”). 

 

II.4.2 Any situation constituting or likely to lead to a conflict of interests during the 

implementation of the Agreement shall be notified to the Agency, in writing, without 

delay. The beneficiaries shall immediately take all the necessary steps to rectify this 

situation. The Agency reserves the right to verify that the measures taken are 

appropriate and may require additional measures to be taken within a specified 

deadline. 

 

ARTICLE II.5 – CONFIDENTIALITY  

 

II.5.1 The Agency and the beneficiaries shall preserve the confidentiality of any information 

and documents, in any form, which are disclosed in writing or orally in relation to the 

implementation of the Agreement and which are explicitly indicated in writing as 
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confidential. 

 

II.5.2 The beneficiaries shall not use confidential information and documents for any reason 

other than fulfilling their obligations under the Agreement, unless otherwise agreed 

with the Agency in writing. 

 

II.5.3 The Agency and the beneficiaries shall be bound by the obligations referred to in 

Articles II.5.1 and II.5.2 during the implementation of the Agreement and for a period 

of five years starting from the payment of the balance, unless: 

 

 (a) the party concerned agrees to release the other party from the confidentiality 

obligations earlier; 

 

 (b) the confidential information becomes public through other means than in breach 

of the confidentiality obligation through disclosure by the party bound by that 

obligation; 

 

 (c) the disclosure of the confidential information is required by law. 

 

ARTICLE II.6 – PROCESSING OF PERSONAL DATA 

 

II.6.1 Processing of personal data by the Agency 

 

Any personal data included in the Agreement shall be processed by the Agency pursuant to 

Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18 December 

2000 on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the 

Community institutions and bodies and on the free movement of such data.  

 

Such data shall be processed by the data controller identified in Article 6.1 solely for the 

purposes of the implementation, management and monitoring of the Agreement, without 

prejudice to possible transmission to the bodies charged with the monitoring or inspection 

tasks in application of Union law. 

 

The beneficiaries shall have the right of access to their personal data and the right to rectify 

any such data. Should the beneficiaries have any queries concerning the processing of their 

personal data, they shall address them to the data controller, identified in Article 6.1. 

 

The beneficiaries shall have the right of recourse at any time to the European Data Protection 

Supervisor. 

 

II.6.2 Processing of personal data by the beneficiaries 

 

Where the Agreement requires the processing of personal data by the beneficiaries, the 

beneficiaries may act only under the supervision of the data controller identified in Article 

6.1, in particular with regard to the purpose of the processing, the categories of data which 

may be processed, the recipients of the data and the means by which the data subject may 

exercise his or her rights. 

 

The access to data that the beneficiaries grant to their personnel shall be limited to the extent 
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strictly necessary for the implementation, management and monitoring of the Agreement. 

 

The beneficiaries undertake to adopt appropriate technical and organisational security 

measures having regard to the risks inherent in the processing and to the nature of the 

personal data concerned, in order to: 

 

(a) prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems processing 

personal data, and especially: 

 

(i) unauthorised reading, copying, alteration or removal of storage media; 

 

(ii) unauthorised data input as well as any unauthorised disclosure, alteration or 

erasure of stored personal data; 

 

(iii) unauthorised persons from using data-processing systems by means of data 

transmission facilities; 

 

(b) ensure that authorised users of a data-processing system can access only the personal 

data to which their access right refers; 

 

(c) record which personal data have been communicated, when and to whom; 

 

(d) ensure that personal data being processed on behalf of third parties can be processed 

only in the manner prescribed by the Agency; 

 

(e) ensure that, during communication of personal data and transport of storage media, the 

data cannot be read, copied or erased without authorisation; 

 

(f) design their organisational structure in such a way that it meets data protection 

requirements. 

 

ARTICLE II.7 – VISIBILITY OF UNION FUNDING 

 

II.7.1 Information on Union funding and use of European Union emblem 

 

Unless the Agency requests or agrees otherwise, any communication or publication related to 

the action, made by the beneficiaries jointly or individually, including at conferences, 

seminars or in any information or promotional materials (such as brochures, leaflets, posters, 

presentations, etc.), shall indicate that the action has received funding from the Union and 

shall display the European Union emblem. 

 

When displayed in association with another logo, the European Union emblem must have 

appropriate prominence. 

 

The obligation to display the European Union emblem does not confer to the beneficiaries a 

right of exclusive use. The beneficiaries shall not appropriate the European Union emblem or 

any similar trademark or logo, either by registration or by any other means. 

 

For the purposes of the first, second and third subparagraphs and under the conditions 



Agreement number: INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 
Action No: 2017-SK-IA-0052 

26 

 

specified therein, the beneficiaries are exempted from the obligation to obtain prior 

permission from the Agency to use the European Union emblem. 

 

II.7.2 Disclaimers excluding Agency responsibility 

 

Any communication or publication related to the action, made by the beneficiaries jointly or 

individually in any form and using any means, shall indicate that it reflects only the author's 

view and that the Agency is not responsible for any use that may be made of the information 

it contains. 

 

ARTICLE II.8 – PRE-EXISTING RIGHTS AND OWNERSHIP AND USE OF THE 

RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY 

RIGHTS) 

 

II.8.1 Ownership of the results by the beneficiaries 

 

Unless stipulated otherwise in the Agreement, ownership of the results of the action, 

including industrial and intellectual property rights, and of the reports and other documents 

relating to it, shall be vested in the beneficiaries. 

 

II.8.2 Pre-existing industrial and intellectual property rights 

 

Where industrial and intellectual property rights, including rights of third parties, exist prior 

to the conclusion of the Agreement, the beneficiaries shall establish a list which shall specify 

all rights of ownership and use of the pre-existing industrial and intellectual property rights 

and disclose it to the Agency at the latest before the commencement of implementation.  

 

The beneficiaries shall ensure that they or their affiliated entities have all the rights to use any 

pre-existing industrial and intellectual property rights during the implementation of the 

Agreement. 

 

II.8.3 Rights of use of the results and of pre-existing rights by the Agency 

 

Without prejudice to Articles II.1.1, II.3 and II.8.1, the beneficiaries grant the Agency the 

right to use the results of the action for the following purposes: 

 

(a) use for its own purposes, and in particular, making available to persons working for the 

Agency, Union institutions, other Union agencies and bodies and to Member States' 

institutions, as well as copying and reproducing in whole or in part and in unlimited 

number of copies; 

 

(b) distribution to the public, and in particular, publication in hard copies and in electronic 

or digital format, publication on the internet, including on the Europa website, as a 

downloadable or non-downloadable file, broadcasting by any kind of technique of 

transmission, public display or presentation, communication through press information 

services, inclusion in widely accessible databases or indexes; 

 

(c) translation; 
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(d) giving access upon individual requests without the right to reproduce or exploit, as 

provided for by Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the 

Council of 30 May 2001 regarding public access to European Parliament, Council and 

Commission documents; 

 

(e) storage in paper, electronic or other format; 

 

(f) archiving in line with the document management rules applicable to the Agency; 

 

(g) rights to authorise or sub-licence the modes of exploitation set out in points (b) and (c) 

to third parties. 

 

Additional rights of use for the Agency may be provided for in the Special Conditions. 

 

The beneficiaries shall warrant that the Agency has the right to use any pre-existing industrial 

and intellectual property rights, which have been included in the results of the action. Unless 

specified otherwise in the Special Conditions, those pre-existing rights shall be used for the 

same purposes and under the same conditions applicable to the rights of use of the results of 

the action. 

 

Information about the copyright owner shall be inserted when the result is divulged by the 

Agency. The copyright information shall read: "© – [year] – [name of the copyright owner]. 

All rights reserved. Licenced to the Innovation and Networks Executive Agency under 

conditions.". 

 

ARTICLE II.9 – AWARD OF CONTRACTS NECESSARY FOR THE 

IMPLEMENTATION OF THE ACTION  

 

II.9.1 Where the implementation of the action requires the procurement of goods, works or 

services, the beneficiaries shall award the contract to the tender offering best value for 

money or, as appropriate, to the tender offering the lowest price. In doing so, they 

shall avoid any conflict of interests. 

 

 The beneficiaries shall ensure that the Agency, the Commission, the European Anti-

Fraud Office (OLAF) and the European Court of Auditors may exercise their rights 

under Article II.27 also towards the contractor. 

 

II.9.2 Beneficiaries acting in their capacity of contracting authorities within the meaning of 

Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 

2004
 
on the coordination of procedures for the award of public work contracts, public 

supply contracts and public service contracts or contracting entities within the 

meaning of Directive 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council of 

31 March 2004 coordinating the procurement procedures of entities operating in the 

water, energy, transport and postal services sectors shall abide by the applicable 

national public procurement rules. 

 

II.9.3 The beneficiaries shall retain sole responsibility for carrying out the action and for 

compliance with the provisions of the Agreement. The beneficiaries shall ensure that 

any procurement contract contains provisions stipulating that the contractor has no 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0017:EN:NOT
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rights vis-à-vis the Agency under the Agreement. 

 

II.9.4 The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles 

II.3, II.4, II.5 and II.8 are also applicable to the contractor. 

 

II.9.5 Where, in accordance with Article 3(a), the grant takes the form of the reimbursement 

of eligible costs: 

 

 If a beneficiary breaches any of its obligations under Article II.9.1, the costs related 

to the contract concerned shall be ineligible; 

 

 If a beneficiary breaches any of its obligations under Article II.9.2, II.9.3 or II.9.4, 

the grant may be reduced in proportion to the seriousness of the breach of 

obligations. 

 

Where, in accordance with Article 3(b), (c) or (d) the grant takes the form of a unit, 

lump sum or flat-rate contribution, if a beneficiary breaches any of its obligations 

under Article II.9.1, II.9.2, II.9.3 or II.9.4, the grant may be reduced in proportion to 

the seriousness of the breach of obligations. 

 

ARTICLE II.10 – SUBCONTRACTING OF TASKS FORMING PART OF THE 

ACTION 

 

II.10.1 A "subcontract" is a procurement contract within the meaning of Article II.9, which 

covers the implementation by a third party of tasks forming part of the action as 

described in Annex I. 

 

II.10.2 Beneficiaries may subcontract tasks forming part of the action, provided that, in 

addition to the conditions specified in Article II.9.1, the following conditions are 

complied with: 

 

(a) subcontracting only covers the implementation of a limited part of the action; 

 

(b) recourse to subcontracting is justified having regard to the nature of the action 

and what is necessary for its implementation; 

 

(c) the estimated costs of the subcontracting are clearly identifiable in the estimated 

budget set out in Annex III; 

 

(d) any recourse to subcontracting, if not provided for in Annex I, is communicated 

by the coordinator and approved by the Agency without prejudice to Article 

II.12.2. 

 

II.10.3 Beneficiaries acting in their capacity of contracting authorities within the meaning of 

Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March 

2004
 
on the coordination of procedures for the award of public work contracts, public 

supply contracts and public service contracts or contracting entities within the 

meaning of Directive 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council of 

31 March 2004 coordinating the procurement procedures of entities operating in the 

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:32004L0017:EN:NOT
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water, energy, transport and postal services sectors shall abide by the applicable 

national public procurement rules. 

 

II.10.4 The beneficiaries shall retain sole responsibility for carrying out the action and for 

compliance with the provisions of the Agreement. The beneficiaries shall ensure that 

any subcontract contains provisions stipulating that the subcontractor has no rights 

vis-à-vis the Agency under the Agreement. 

 

II.10.5 The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles 

II.3, II.4, II.5, II.7 and II.8 are also applicable to the subcontractor. 

 

II.10.6 Where, in accordance with Article 3(a), the grant takes the form of the reimbursement 

of eligible costs: 

 

 If a beneficiary breaches any of its obligations under Article II.10.2, the costs 

related to the subcontract concerned shall be ineligible; 

 

 If a beneficiary breaches any of its obligations under Article II.10.3, II.10.4 or 

II.10.5, the grant may be reduced in proportion to the seriousness of the breach of 

obligations. 

 

Where, in accordance with Article 3(b), (c) or (d) the grant takes the form of a unit, 

lump sum or flat-rate contribution if a beneficiary breaches any of its obligations 

under Article II.10.2, II.10.3, II.10.4 or II.10.5, the grant may be reduced in 

proportion to the seriousness of the breach of obligations. 

 

ARTICLE II.11 - FINANCIAL SUPPORT TO THIRD PARTIES  

 

II.11.1 Where the implementation of the action requires giving financial support to third 

parties, the beneficiaries shall give such financial support in accordance with the 

conditions specified in Annex I, which shall at least contain:  

 

(a) the maximum amount of financial support, which shall not exceed EUR 60 000 

for each third party except where the financial support is the primary aim of the 

action as specified in Annex I; 

 

(b)  the criteria for determining the exact amount of the financial support;  

 

(c) the different types of activity that may receive financial support, on the basis of 

a fixed list; 

 

(d) the definition of the persons or categories of persons which may receive 

financial support; 

 

(e) the criteria for giving the financial support. 

 

The beneficiaries shall ensure that the Agency, the Commission, the European Anti-

Fraud Office (OLAF) and the European Court of Auditors may exercise their rights 

under Article II.27 also towards the third parties receiving financial support. 
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II.11.2  By way of derogation from Article II.11.1, in case the financial support takes the 

form of a prize, the beneficiaries shall give such financial support in accordance with 

the conditions specified in Annex I, which shall at least contain: 

 

(a)  the conditions for participation;  

 

(b)  the award criteria; 

 

(c)  the amount of the prize;  

 

(d)  the payment arrangements. 

 

The beneficiaries shall ensure that the Agency, the Commission, the European Anti-

Fraud Office (OLAF) and the European Court of Auditors may exercise their rights 

under Article II.27 also towards the third parties receiving a prize. 

 

II.11.3 The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles 

II.3, II.4, II.5, II.7 and II.8 are also applicable to the third parties receiving financial 

support. 

 

II.11.4 Where, in accordance with Article 3(a), the grant takes the form of the 

reimbursement of eligible costs: 

 

 If a beneficiary breaches any of its obligations under Article II.11.1 or II.11.2, the 

costs related to the financial support shall be ineligible; 

 

 If a beneficiary breaches any of its obligations under Article II.11.3, the grant 

may be reduced in proportion to the seriousness of the breach of obligations. 

 

Where, in accordance with Article 3(b), (c) or (d) the grant takes the form of a unit, 

lump sum or flat-rate contribution if a beneficiary breaches any of its obligations 

under Article II.11.1 II.11.2 or II.11.3, the grant may be reduced in proportion to the 

seriousness of the breach of obligations. 

 

ARTICLE II.12 – AMENDMENTS TO THE AGREEMENT 

 

II.12.1 Any amendment to the Agreement shall be made in writing. 

 

II.12.2 An amendment may not have the purpose or the effect of making changes to the 

Agreement which would call into question the decision awarding the grant or be 

contrary to the equal treatment of applicants. 

 

II.12.3 Any request for amendment shall be duly justified and shall be sent to the other 

party in due time before it is due to take effect, and in any case three months before 

the end of the period set out in Article 2.2, except in cases duly substantiated by the 

party requesting the amendment and accepted by the other party. 

 

II.12.4 A request for amendment on behalf of the beneficiaries shall be submitted by the 
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coordinator. If a change of coordinator is requested without its agreement, the 

request shall be jointly submitted by all other beneficiaries or shall be submitted by a 

beneficiary acting on behalf of all beneficiaries. 

 

II.12.5 Amendments shall enter into force on the date on which the last party signs or on the 

date of approval of the request for amendment. 

 

Amendments shall take effect on a date agreed by the parties or, in the absence of 

such an agreed date, on the date on which the amendment enters into force. 

 

ARTICLE II.13 – ASSIGNMENT OF CLAIMS FOR PAYMENTS TO THIRD 

PARTIES 

 

II.13.1 Claims for payments of the beneficiaries against the Agency may not be assigned to 

third parties, except in duly justified cases where the situation warrants it. 

 

The assignment shall only be enforceable against the Agency if it has accepted the 

assignment on the basis of a written and reasoned request to that effect made by the 

coordinator on behalf of the beneficiaries. 

 

In the absence of such an acceptance, or in the event of failure to observe the terms 

thereof, the assignment shall have no effect on the Agency. 

 

II.13.2 In no circumstances shall such an assignment release the beneficiaries from their 

obligations towards the Agency. 

 

ARTICLE II.14 – FORCE MAJEURE 

 

II.14.1 "Force majeure" shall mean any unforeseeable exceptional situation or event beyond 

the parties' control, which prevents either of them from fulfilling any of their 

obligations under the Agreement, which was not attributable to error or negligence 

on their part or on the part of subcontractors, affiliated entities, implementing bodies 

or third parties involved in the implementation and which proves to be inevitable in 

spite of exercising all due diligence. Any default of a service, defect in equipment or 

material or delays in making them available, unless they stem directly from a 

relevant case of force majeure, as well as labour disputes, strikes or financial 

difficulties cannot be invoked as force majeure. 

 

II.14.2 A party faced with force majeure shall formally notify the other party without delay, 

stating the nature, likely duration and foreseeable effects. 

 

II.14.3 The parties shall take the necessary measures to limit any damage due to force 

majeure. They shall do their best to resume the implementation of the action as soon 

as possible. 

 

II.14.4 The party faced with force majeure shall not be held to be in breach of its 

obligations under the Agreement if it has been prevented from fulfilling them by 

force majeure. 
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ARTICLE II.15 – SUSPENSION OF THE IMPLEMENTATION OF THE ACTION 

 

II.15.1 Suspension of the implementation by the beneficiaries 
 

The coordinator, on behalf of the beneficiaries, may suspend the implementation of the action 

or any part thereof, if exceptional circumstances make such implementation impossible or 

excessively difficult, in particular in the event of force majeure. The coordinator shall inform 

the Agency without delay, giving all the necessary reasons and details and the foreseeable 

date of resumption. 

 

Unless the Agreement or the participation of a beneficiary is terminated in accordance with 

Articles  II.16.1, II.16.2  or points (c) or (d) of Article II.16.3.1, the coordinator shall, once 

the circumstances allow resuming the implementation of the action, inform the Agency 

immediately and present a request for amendment of the Agreement as provided for in 

Article II.15.3. 

 

II.15.2 Suspension of the implementation by the Agency 
 

II.15.2.1  The Agency may suspend the implementation of the action or any part thereof: 

 

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed substantial 

errors, irregularities or fraud in the award procedure or in the 

implementation of the Agreement or if a beneficiary fails to comply with its 

obligations under the Agreement; 

 

(b) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or 

recurrent errors, irregularities, fraud or breach of obligations under other 

grants funded by the Union or the European Atomic Energy Community 

which were awarded to that beneficiary under similar conditions, provided 

that those errors, irregularities, fraud or breach of obligations have a 

material impact on this grant; 

 

(c) if the Agency suspects substantial errors, irregularities, fraud or breach of 

obligations committed by a beneficiary in the award procedure or in the 

implementation of the Agreement and needs to verify whether they have 

actually occurred;  or 

 

(d) following an evaluation of the progress of the project, in particular in the 

event of major delays in the implementation of the action. 

 

II.15.2.2 Before suspending the implementation the Agency shall formally notify the 

coordinator of its intention to suspend, specifying the reasons thereof, and, in the 

cases referred to in points (a), (b) and (d) of Article II.15.2.1, the necessary 

conditions for resuming the implementation. The coordinator shall be invited to 

submit observations on behalf of all beneficiaries within 30 calendar days from 

receipt of this notification. 

 

If, after examination of the observations submitted by the coordinator, the 

Agency decides to stop the suspension procedure, it shall formally notify the 
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coordinator thereof. 

 

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted 

by the coordinator, the Agency decides to pursue the suspension procedure, it 

may suspend the implementation by formally notifying the coordinator thereof, 

specifying the reasons for the suspension and, in the cases referred to in points 

(a), (b) and (d) of Article II.15.2.1, the definitive conditions for resuming the 

implementation or, in the case referred to in point (c) of Article II.15.2.1, the 

indicative date of completion of the necessary verification. 

 

The coordinator shall inform the other beneficiaries immediately. The suspension 

shall take effect five calendar days after the receipt of the notification by the 

coordinator or on a later date, where the notification so provides. 

 

In order to resume the implementation, the beneficiaries shall endeavour to meet 

the notified conditions as soon as possible and shall inform the Agency of any 

progress made in this respect. 

 

Unless the Agreement or the participation of a beneficiary is terminated in 

accordance with Articles II.16.1, II.16.2 or points (c), (i), (j) or (k) of Article 

II.16.3.1, the Agency shall, as soon as it considers that the conditions for 

resuming the implementation have been met or the necessary verification, 

including on-the-spot checks, has been carried out, formally notify the 

coordinator thereof and invite the coordinator to present a request for amendment 

of the Agreement as provided for in Article II.15.3. 

 

II.15.3 Effects of the suspension 

 

If the implementation of the action can be resumed and the Agreement is not terminated, an 

amendment to the Agreement shall be made in accordance with Article II.12 in order to 

establish the date on which the action shall be resumed, to extend the duration of the action 

and to make any other modifications that may be necessary to adapt the action to the new 

implementing conditions. 

 

The suspension is deemed lifted as from the date of resumption of the action agreed by the 

parties in accordance with the first subparagraph. Such a date may be before the date on 

which the amendment enters into force. 

 

Any costs incurred by the beneficiaries, during the period of suspension, for the 

implementation of the suspended action or the suspended part thereof, shall not be 

reimbursed or covered by the grant. 

 

The right of the Agency to suspend the implementation is without prejudice to its right to 

terminate the Agreement or the participation of a beneficiary in accordance with 

Article II.16.3 and its right to reduce the grant or recover amounts unduly paid in accordance 

with Articles II.25.4 and II.26. 

 

Neither party shall be entitled to claim compensation on account of a suspension by the other 

party. 
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ARTICLE II.16 – TERMINATION OF THE AGREEMENT 
 

II.16.1  Termination of the Agreement by the coordinator 

 

In duly justified cases, the coordinator, on behalf of all beneficiaries, may terminate the 

Agreement by formally notifying the Agency thereof, stating clearly the reasons and 

specifying the date on which the termination shall take effect. The notification shall be sent 

before the termination is due to take effect. 

 

If no reasons are given or if the Agency considers that the reasons exposed cannot justify the 

termination, it shall formally notify the coordinator, specifying the grounds thereof, and the 

Agreement shall be deemed to have been terminated improperly, with the consequences set 

out in the fourth subparagraph of Article II.16.4.1. 

 

II.16.2 Termination of the participation of one or more beneficiaries by the coordinator 

 

In duly justified cases, the participation of any one or several beneficiaries in the Agreement 

may be terminated by the coordinator, acting on request of that beneficiary or those 

beneficiaries, or on behalf of all the other beneficiaries. When notifying such termination to 

the Agency, the coordinator shall include the reasons for the termination of the participation, 

the opinion of the beneficiary or beneficiaries the participation of which is terminated, the 

date on which the termination shall take effect and the proposal of the remaining beneficiaries 

relating to the reallocation of the tasks of that beneficiary or those beneficiaries or, where 

relevant, to the nomination of one or more replacements which shall succeed that beneficiary 

or those beneficiaries in all their rights and obligations under the Agreement. The notification 

shall be sent before the termination is due to take effect. 

 

If the coordinator’s participation is terminated without its agreement, the formal notification 

must be done by another beneficiary (acting on behalf of the other beneficiaries). 

 

If no reasons are given or if the Agency considers that the reasons exposed cannot justify the 

termination, it shall formally notify the coordinator, specifying the grounds thereof, and the 

participation shall be deemed to have been terminated improperly, with the consequences set 

out in the fourth subparagraph of Article II.16.4.1. 

 

Without prejudice to Article II.12.2, an amendment to the Agreement shall be made, in order 

to introduce the necessary modifications. 

 

II.16.3 Termination of the Agreement or the participation of one or more beneficiaries 

by the Agency 

 

II.16.3.1  The Agency may decide to terminate the Agreement or the participation of any 

one or several beneficiaries participating in the action, in the following 

circumstances: 

 

(a) if a change to the beneficiary’s legal, financial, technical, organisational or 

ownership situation is likely to affect the implementation of the Agreement 

substantially or calls into question the decision to award the grant; 
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(b) if, following the termination of the participation of any one or several 

beneficiaries, the necessary modifications to the Agreement would call into 

question the decision awarding the grant or would result in unequal 

treatment of applicants; 

 

(c) if the beneficiaries do not implement the action as specified in Annex I or if 

a beneficiary fails to comply with another substantial obligation incumbent 

on it under the terms of the Agreement; 

 

(d) in the event of force majeure, notified in accordance with Article II.14, or 

in the event of suspension by the coordinator as a result of exceptional 

circumstances, notified in accordance with Article II.15, where resuming 

the implementation is impossible or where the necessary modifications to 

the Agreement would call into question the decision awarding the grant or 

would result in unequal treatment of applicants; 

 

(e) if a beneficiary is declared bankrupt, is being wound up, is having its affairs 

administered by the courts, has entered into an arrangement with creditors, 

has suspended business activities, is the subject of any other similar 

proceedings concerning those matters, or is in an analogous situation arising 

from a similar procedure provided for in national legislation or regulations; 

 

(f) if a beneficiary or any related person, as defined in the second 

subparagraph, have been found guilty of professional misconduct proven by 

any means; 

 

(g) if a beneficiary is not in compliance with its obligations relating to the 

payment of social security contributions or the payment of taxes in 

accordance with the legal provisions of the country in which it is 

established or in which the action is implemented; 

 

(h) if the Agency has evidence that a beneficiary or any related person, as 

defined in the second subparagraph, have committed fraud, corruption, or 

are involved in a criminal organisation, money laundering or any other 

illegal activity detrimental to the Union's financial interests; 

 

(i) if the Agency has evidence that a beneficiary or any related person, as 

defined in the second subparagraph, have committed substantial errors, 

irregularities or fraud in the award procedure or in the implementation of 

the Agreement, including in the event of submission of false information or 

failure to submit required information in order to obtain the grant provided 

for in the Agreement; 

 

(j) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or 

recurrent errors, irregularities, fraud or breach of obligations under other 

grants funded by the Union or the European Atomic Energy Community 

which were awarded to that beneficiary under similar conditions, provided 

that those errors, irregularities, fraud or breach of obligations have a 
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material impact on this grant; 

 

(k) following an evaluation of the progress of the project, in particular in the 

event of major delays in the implementation of the action; 

 

(l) if the action has not started within two years of the starting date set out in 

Article 2.2 or, for grants for studies, if the action has not started within one 

year of the starting date set out in Article 2.2. 

 

 

For the purposes of points (f), (h) and (i), "any related person" shall mean any 

natural person who has the power to represent the beneficiary or to take decisions 

on its behalf. 

 

II.16.3.2  Before terminating the Agreement or the participation of any one or several 

beneficiaries, the Agency shall formally notify the coordinator of its intention to 

terminate, specifying the reasons thereof and inviting the coordinator, within 45 

calendar days from receipt of the notification, to submit observations on behalf of 

all beneficiaries and, in the case of point (c) of Article II.16.3.1, to inform the 

Agency about the measures taken to ensure that the beneficiaries continue to fulfil 

their obligations under the Agreement. 

 

If, after examination of the observations submitted by the coordinator, the 

Agency decides to stop the termination procedure, it shall formally notify the 

coordinator thereof. 

 

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted 

by the coordinator, the Agency decides to pursue the termination procedure, it 

may terminate the Agreement or the participation of any one or several 

beneficiaries by formally notifying the coordinator thereof, specifying the reasons 

for the termination. 

 

In the cases referred to in points (a), (b), (c), (e), (g) and (k) of Article II.16.3.1, 

the formal notification shall specify the date on which the termination takes 

effect. In the cases referred to in points (d), (f), (i), (j), (l) of Article II.16.3.1, the 

termination shall take effect on the day following the date on which the formal 

notification was received by the coordinator. 

 

II.16.4 Effects of termination  

 

II.16.4.1 Where the Agreement is terminated, payments by the Agency shall be limited to 

the amount determined in accordance with Article II.25 on the basis of the eligible 

costs incurred by the beneficiaries and the actual level of implementation of the 

action on the date when the termination takes effect. Costs relating to current 

commitments, which are not due for execution until after the termination, shall not 

be taken into account. The coordinator shall have 60 days from the date when the 

termination of the Agreement takes effect, as provided for in Articles II.16.1 and 

II.16.3.2, to produce a request for payment of the balance in accordance with 

Article II.23.2. If no request for payment of the balance is received within this 
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time limit, the Agency shall not reimburse or cover any costs which are not 

included in a financial statement approved by it or which are not justified in a 

technical report approved by it. In accordance with Article II.26, the Agency shall 

recover any amount already paid, if its use is not substantiated by the technical 

reports and, where applicable, by the financial statements approved by the 

Agency. 

 

Where the participation of a beneficiary is terminated, the beneficiary concerned 

shall submit to the coordinator a technical report and, where applicable, a financial 

statement covering the period from the end of the last reporting period according 

to Article 4.1.1 for which a report has been submitted to the Agency to the date on 

which the termination takes effect. The technical report and the financial 

statement shall be submitted in due time to allow the coordinator to draw up the 

corresponding payment request. Only those costs incurred by the beneficiary 

concerned up to the date when termination of its participation takes effect shall be 

reimbursed or covered by the grant. Costs relating to current commitments, which 

were not due for execution until after the termination, shall not be taken into 

account. The request for payment for the beneficiary concerned shall be included 

in the next payment request submitted by the coordinator in accordance with the 

schedule laid down in Article 4.  

 

Where the Agency, in accordance with point (c) of Article II.16.3.1, is 

terminating the Agreement on the grounds that the coordinator has failed to 

produce the request for payment and, after a reminder, has still not complied with 

this obligation within the deadline set out in Article II.23.3, the first subparagraph 

shall apply, subject to the following: 

 

(a) there shall be no additional time period from the date when the termination of 

the Agreement takes effect for the coordinator to produce a request for 

payment of the balance in accordance with Article II.23.2; and 

 

(b) the Agency shall not reimburse or cover any costs incurred by the 

beneficiaries up to the date of termination or up to the end of the period set 

out in Article 2.2, whichever is the earlier, which are not included in a 

financial statement approved by it or which are not justified in a technical 

report approved by it. 

 

In addition to the first, second and third subparagraphs, where the Agreement or 

the participation of a beneficiary is terminated improperly by the coordinator 

within the meaning of Articles II.16.1 and II.16.2, or where the Agreement or the 

participation of a beneficiary is terminated by the Agency on the grounds set out 

in points (c), (f), (h), (i), (j) and (k) of Article II.16.3.1, the Agency may also 

reduce the grant or recover amounts unduly paid in accordance with Articles 

II.25.4 and II.26, in proportion to the gravity of the failings in question and after 

allowing the coordinator, and, where relevant, the beneficiaries concerned, to 

submit their observations. 

 

II.16.4.2 Where the Agency, in accordance with point (l) of Article II.16.3.1, is terminating 

the Agreement on the ground that the action has not started by the set deadline, the 
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following shall apply: 

 

(a) the coordinator shall not produce a request for payment of the balance; and 

 

(b) the final amount of the grant shall be EUR 0 (zero euro). The Agency shall 

recover any amounts unduly paid in accordance with Article II.26. 

 

II.16.4.3 Neither party shall be entitled to claim compensation on account of a termination 

by the other party. 

 

ARTICLE II.17 – NOT APPLICABLE 

 

ARTICLE II.18 – APPLICABLE LAW, SETTLEMENT OF DISPUTES AND 

ENFORCEABLE DECISION  

 

II.18.1 The Agreement is governed by the applicable Union law complemented, where 

necessary, by the law of Belgium. 

 

II.18.2 Pursuant to Article 272 TFEU, the General Court or, on appeal, the Court of Justice 

of the European Union, shall have sole jurisdiction to hear any dispute between the 

Union and any beneficiary concerning the interpretation, application or validity of 

this Agreement, if such dispute cannot be settled amicably. 

 

II.18.3 By virtue of Article 299 TFEU, for the purposes of recoveries within the meaning of 

Article II.26 or financial penalties, the Commission may adopt an enforceable 

decision to impose pecuniary obligations on persons other than States. An action 

may be brought against such decision before the General Court of the European 

Union pursuant to Article 263 TFEU. 
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PART B – FINANCIAL PROVISIONS 

 

ARTICLE II.19 – ELIGIBLE COSTS 

 

II.19.1 Conditions for the eligibility of costs 

 

"Eligible costs" of the action are costs actually incurred by the beneficiary which meet the 

following criteria: 

 

(a) they are incurred in the period set out in Article 2.2, with the exception of costs relating 

to the request for payment of the balance and the corresponding supporting documents 

referred to in Article II.23.2. 

 

Costs of contracts for goods, works or services or of subcontracts are considered to be 

incurred when the contract or subcontract (or a part of it) is executed, i.e. when the 

goods, works or services (including studies) are supplied, delivered or provided; 

 

(b) they are indicated in the estimated budget of the action set out in Annex III; 

 

(c) they are incurred in connection with the action as described in Annex I and are 

necessary for its implementation; in particular, for the costs of contracts for goods, the 

goods are supplied in a Member State or in any other countries where the action is 

implemented as described in Annex I; for the costs of contracts for works, the works 

are delivered in a Member State or in any other countries where the action is 

implemented as described in Annex I; for the costs of contracts for services (including 

studies), the services provided concern a Member State or any other countries where 

the action is implemented as described in Annex I; 

 

(d) they are identifiable and verifiable, in particular being recorded in the accounting 

records of the beneficiary and determined according to the applicable accounting 

standards of the country where the beneficiary is established and with the usual cost 

accounting practices of the beneficiary; 

 

(e) they comply with the requirements of applicable tax and social legislation; and 

 

(f) they are reasonable, justified, and comply with the principle of sound financial 

management, in particular regarding economy and efficiency. 

 

II.19.2 Eligible direct costs 

 

"Direct costs" of the action are those specific costs which are directly linked to the 

implementation of the action and can therefore be attributed directly to it. They may not 

include any indirect costs. 

 

To be eligible, direct costs shall comply with the conditions of eligibility set out in 

Article II.19.1. 

 

In particular, the following categories of costs are eligible direct costs, provided that they 

satisfy the conditions of eligibility set out in Article II.19.1 as well as the following 
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conditions: 

 

(a) the costs of personnel working under an employment contract with the beneficiary or an 

equivalent appointing act and assigned to the action, comprising actual salaries plus 

social security contributions and other statutory costs included in the remuneration, 

provided that these costs are in line with the beneficiary's usual policy on remuneration;  

those costs may also include additional remunerations, including payments on the basis 

of supplementary contracts regardless of the nature of those contracts, provided that 

they are paid in a consistent manner whenever the same kind of work or expertise is 

required, independently from the source of funding used; 

 

The costs of natural persons working under a contract with the beneficiary other than an 

employment contract may be assimilated to such costs of personnel, provided that the 

following conditions are fulfilled: 

 

(i) the natural person works under the instructions of the beneficiary and, unless 

otherwise agreed with the beneficiary, in the premises of the beneficiary; 

 

(ii) the result of the work belongs to the beneficiary; and 

 

(iii)  the costs are not significantly different from the costs of staff performing similar 

tasks under an employment contract with the beneficiary;  

 

(b) costs of travel and related subsistence allowances, provided that these costs are in line 

with the beneficiary's usual practices on travel; 

 

(c) the full costs of purchase of equipment and other assets shall be eligible, provided that 

they are treated as capital expenditure in accordance with the tax and accounting rules 

applicable to the beneficiary and are recorded in the fixed assets account of its balance 

sheet and if the asset has been purchased in accordance with Article II.9.1. 

 

The costs of rental or lease of equipment or other assets are also eligible, provided that 

these costs do not exceed the depreciation costs of similar equipment or assets and are 

exclusive of any finance fee; 

 

(d) costs of consumables and supplies, provided that they are purchased in accordance with 

the first subparagraph of Article II.9.1 and are directly assigned to the action; 

 

(e) costs arising directly from requirements imposed by the Agreement (dissemination of 

information, specific evaluation of the action, audits, translations, reproduction), 

including the costs of requested financial guarantees, provided that the corresponding 

services are purchased in accordance with the first subparagraph of Article II.9.1; 

 

(f) costs entailed by service contracts, including costs of environmental studies on the 

protection of the environment and on compliance with the relevant Union law, provided 

that the corresponding services are purchased in accordance with the first subparagraph 

of Article II.9.1 and costs entailed by subcontracts within the meaning of Article II.10, 

provided that the conditions laid down in Article II.10.2 are met; 
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(g) costs of financial support to third parties within the meaning of Article II.11, provided 

that the conditions laid down in Article II.11.1 or II.11.2 are met; 

 

(h)  duties, taxes and charges paid by the beneficiary, notably non-deductible value added 

tax (VAT), provided that they are included in eligible direct costs, and unless specified 

otherwise in the Agreement. 

 

II.19.3 Indirect costs 

 

"Indirect costs" of the action are those costs which are not specific costs directly linked to the 

implementation of the action and can therefore not be attributed directly to it. They may not 

include any costs identifiable or declared as eligible direct costs. 

 

Eligible indirect costs shall be declared on the basis of a flat rate of 7% of the total eligible 

direct costs minus subcontracting costs within the meaning of Article II.10 and costs of 

financial support to third parties within the meaning of Article II.11. 

 

II.19.4 Ineligible costs 

 

In addition to any other costs which do not fulfill the conditions set out in Article II.19.1, the 

following costs shall not be considered eligible: 

 

(a) return on capital; 

 

(b) debt and debt service charges; 

 

(c) provisions for losses or debts; 

 

(d) interest owed;  

 

(e) doubtful debts;  

 

(f) exchange losses; 

 

(g) costs of transfers from the Agency charged by the bank of a beneficiary; 

 

(h) costs declared by the beneficiary in the framework of another action receiving a grant 

financed from the Union budget (including grants awarded by a Member State and 

financed from the Union budget and grants awarded by other bodies than the 

Commission for the purpose of implementing the Union budget);in particular, indirect 

costs shall not be eligible under a grant for an action awarded to a beneficiary which 

already receives an operating grant financed from the Union budget during the period in 

question; 

 

(i) contributions in kind from third parties; 

 

(j) excessive or reckless expenditure; 

 

(k) deductible VAT; 
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(l) costs of land and building acquisition (including expropriation costs). 

 

ARTICLE II.20 – IDENTIFIABILITY AND VERIFIABILITY OF THE AMOUNTS 

DECLARED 

 

II.20.1 Reimbursement of actual costs 

 

Where, in accordance with Article 3(a)(i), the grant takes the form of the 

reimbursement of actual costs, the beneficiary must declare as eligible costs the 

costs it actually incurred for the action. 

 

If requested to do so in the context of the checks or audits described in Article II.27, 

the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the 

costs declared, such as contracts, invoices and accounting records. In addition, the 

beneficiary's usual accounting and internal control procedures must permit direct 

reconciliation of the amounts declared with the amounts recorded in its accounting 

statements as well as with the amounts indicated in the supporting documents. 

 

II.20.2 Reimbursement of pre-determined unit costs or pre-determined unit 

contribution 
 

Where, in accordance with Article 3(a)(ii) or (b), the grant takes the form of the 

reimbursement of unit costs or of a unit contribution, the beneficiary must declare as 

eligible costs or as requested contribution the amount obtained by multiplying the 

amount per unit specified in Article 3(a)(ii) or (b) by the actual number of units used 

or produced. 

 

If requested to do so in the context of the checks or audits described in Article II.27, 

the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the 

number of units declared. However, the beneficiary does not need to identify the 

actual eligible costs covered or to provide supporting documents, notably accounting 

statements, to prove the amount declared per unit. 

 

II.20.3 Reimbursement of pre-determined lump sum costs or pre-determined lump 

sum contribution 
 

Where, in accordance with Article 3(a)(iii) or (c), the grant takes the form of the 

reimbursement of lump sum costs or of a lump sum contribution, the beneficiary 

must declare as eligible costs or as requested contribution the global amount 

specified in Article 3(a)(iii) or (c), subject to the proper implementation of the 

corresponding tasks or part of the action as described in Annex I. 

 

If requested to do so in the context of the checks or audits described in Article II.27, 

the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the 

proper implementation. However, the beneficiary does not need to identify the actual 

eligible costs covered or to provide supporting documents, notably accounting 

statements, to prove the amount declared as lump sum. 
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II.20.4 Reimbursement of pre-determined flat-rate costs or pre-determined flat-rate 

contribution 
 

Where, in accordance with Article 3(a)(iv) or (d), the grant takes the form of the 

reimbursement of flat-rate costs or of a flat-rate contribution, the beneficiary must 

declare as eligible costs or as requested contribution the amount obtained by 

applying the flat rate specified in Article 3(a)(iv) or (d). 

 

If requested to do so in the context of the checks or audits described in Article II.27, 

the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the 

eligible costs or requested contribution to which the flat rate applies. However, the 

beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to provide 

supporting documents, notably accounting statements, for the flat rate applied. 

 

II.20.5 Reimbursement of costs declared on the basis of the beneficiary's usual cost 

accounting practices 

 

Where, in accordance with Article 3(a)(v), the grant takes the form of the 

reimbursement of unit costs declared on the basis of the beneficiary's usual cost 

accounting practices, the beneficiary must declare as eligible costs the amount 

obtained by multiplying the amount per unit calculated in accordance with its usual 

cost accounting practices by the actual number of units used or produced. If 

requested to do so in the context of the checks or audits described in Article II.27, 

the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the 

number of units declared. 

 

Where, in accordance with Article 3(a)(v), the grant takes the form of the 

reimbursement of lump sum costs declared on the basis of the beneficiary's usual 

cost accounting practices, the beneficiary must declare as eligible costs the global 

amount calculated in accordance with its usual cost accounting practices, subject to 

the proper implementation of the corresponding tasks or part of the action. If 

requested to do so in the context of the checks or audits described in Article II.27, 

the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the 

proper implementation. 

 

Where, in accordance with Article 3(a)(v), the grant takes the form of the 

reimbursement of flat-rate costs declared on the basis of the beneficiary's usual cost 

accounting practices, the beneficiary must declare as eligible costs the amount 

obtained by applying the flat rate calculated in accordance with its usual cost 

accounting practices. If requested to do so in the context of the checks or audits 

described in Article II.27, the beneficiary must be able to provide adequate 

supporting documents to prove the eligible costs to which the flat rate applies. 

 

In all three cases provided for in the first, second and third subparagraphs, the 

beneficiary does not need to identify the actual eligible costs covered, but it must 

ensure that the cost accounting practices used for the purpose of declaring eligible 

costs are in compliance with the following conditions: 

 

(a) the cost accounting practices used constitute its usual cost accounting practices 
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and are applied in a consistent manner, based on objective criteria independent 

from the source of funding; 

 

(b) the costs declared can be directly reconciled with the amounts recorded in its 

general accounts; and 

 

(c) the categories of costs used for the purpose of determining the costs declared 

are exclusive of any ineligible cost or costs covered by other forms of grant in 

accordance with Article 3. 

 

ARTICLE II.21 – ELIGIBILITY OF COSTS OF ENTITIES AFFILIATED TO THE 

BENEFICIARIES AND OF IMPLEMENTING BODIES DESIGNATED BY THE 

BENEFICIARIES 

 

II.21.1 Where the Special Conditions contain a provision on entities affiliated to the 

beneficiaries or a provision on implementing bodies, costs incurred by such an entity 

or body are eligible, provided that they satisfy the same conditions under Articles 

II.19 and II.20 as apply to the beneficiary, and that the beneficiary to which the 

entity is affiliated or by which the implementing body is designated ensures that the 

Agency, the Commission, the European Anti-Fraud Office (OLAF) and the 

European Court of Auditors may exercise their rights under Article II.27 also 

towards the entity or body. 

 

II.21.2 The beneficiary to which the entity is affiliated or by which the implementing body 

is designated shall ensure that the conditions applicable to it under Articles II.3, II.4, 

II.5, II.7, II.9 and II.10 are also applicable to the entity or body. 

 

II.21.3 The beneficiaries shall retain sole responsibility for carrying out the action and for 

compliance with the provisions of the Agreement. The beneficiaries shall ensure that 

any agreement or contract with an affiliated entity or implementing body contains 

provisions stipulating that the affiliated entity or implementing body has no right vis-

à-vis the Agency under the Agreement. 

 

ARTICLE II.22 – BUDGET TRANSFERS 

 

The estimated budget set out in Annex III may be adjusted by transfers of amounts between 

beneficiaries and between budget categories, without this adjustment being considered as an 

amendment of the Agreement within the meaning of Article II.12, provided that the action is 

implemented as described in Annex I. 

 

The beneficiaries may not however: 

 

- adjust amounts which, in accordance with Article 3(a)(iii) or (c), take the form of lump 

sums; 

 

- add costs relating to subcontracts not provided for in Annex I, unless such additional 

subcontracts are approved in accordance with Article II.10. 

 

By way of derogation from the first subparagraph, should beneficiaries want to modify the 
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value of the estimated CEF contribution that each of them is entitled to as referred to in point 

(b) of Article II.17.1 and point (c) of II.26.3, the coordinator shall request an amendment in 

accordance to Article II.12. 

 

ARTICLE II.23 – TECHNICAL AND FINANCIAL REPORTING – REQUESTS FOR 

PAYMENT AND SUPPORTING DOCUMENTS 

 

II.23.1 Action Status Reports - Requests for further pre-financing payments and 

supporting documents 

 

Not applicable. 

 

II.23.2 Interim and final reports - Requests for interim payments or for payment of the 

balance and supporting documents 

 

The coordinator shall submit a request for an interim payment or for payment of the balance 

within 60 days following the end of each reporting period for which, in accordance with 

Article 4.1, an interim payment or the payment of the balance is due. 

 

This request shall be accompanied by the following documents: 

 

(a) an interim report (“interim technical report”) or, for the payment of the balance, a final 

report on implementation of the action (“final technical report”), drawn up in 

accordance with Annex V; the interim or final technical report must contain the 

information needed to justify the eligible costs declared or the contribution requested 

on the basis of unit costs and lump sums where the grant takes the form of the 

reimbursement of unit or lump sum costs or of a unit or lump sum contribution in 

accordance with Article 3(a)(ii), (iii), (b) or (c), as well as information on 

subcontracting as referred to in Article II.10.2(d); 

 

(b) an interim financial statement (“interim financial statement”) or, for the payment of the 

balance, a final financial statement (“final financial statement”); the interim or final 

financial statements must include a consolidated statement as well as a breakdown of 

the amounts claimed by each beneficiary, its affiliated entities and implementing 

bodies; they must be drawn up in accordance with the structure of the estimated budget 

set out in Annex III and with Annex VI and detail the amounts for each of the forms of 

grant set out in Article 3 for the reporting period concerned; 

 

(c) only for the payment of the balance, a summary financial statement (“summary 

financial statement”); this statement must include a consolidated financial statement 

and a breakdown of the amounts declared or requested by each beneficiary, its affiliated 

entities and its implementing bodies, aggregating the financial statements already 

submitted previously and indicating the receipts referred to in Article II.25.3.2 for each 

beneficiary, its affiliated entities and its implementing bodies; it must be drawn up in 

accordance with Annex VI; 

 

(d) only for the payment of the balance and for beneficiaries established in the European 

Union, the certification by the Member State in which the beneficiary is established that 

(i) the information provided is full, reliable and true and (ii) the costs declared in the 
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final financial statement are real and eligible in accordance with this Agreement; in 

exceptional cases, at the request of the beneficiary, the certification may be provided by 

the Member State in which the action is implemented; 

 

(e) unless the Special Conditions provide otherwise, for each beneficiary for which the 

total contribution in the form of reimbursement of actual costs as referred to in Article 

3(a)(i) is at least EUR 750 000 and which requests a reimbursement in that form of at 

least EUR 325 000 (when adding all previous reimbursements in that form for which a 

certificate on the financial statements has not been submitted), a certificate on the 

financial statements and underlying accounts (“certificate on the financial statements”); 

 

This certificate shall be produced by an approved auditor or, in case of public bodies, 

by a competent and independent public officer and drawn up in accordance with 

Annex VII. It shall certify that the costs declared in the interim or final financial 

statement by the beneficiary concerned, its affiliated entities or and its implementing 

bodies for the categories of costs reimbursed in accordance with Article 3(a)(i) are real, 

accurately recorded and eligible in accordance with the Agreement. In addition, for the 

payment of the balance, it shall certify that all the receipts referred to in 

Article II.25.3.2 have been declared. 

 

The coordinator shall certify that the information provided in the request for interim payment 

or for payment of the balance is full, reliable and true. It shall also certify that the costs 

incurred can be considered eligible in accordance with the Agreement and that the request for 

payment is substantiated by adequate supporting documents that can be produced in the 

context of the checks or audits described in Article II.27. In addition, for the payment of the 

balance, it shall certify that all the receipts referred to in Article II.25.3.2 have been declared. 

 

II.23.3 Non-submission of documents 

 

Where the coordinator has failed to submit a request for interim payment or payment of the 

balance accompanied by the documents referred to above by the deadline set out in 

Article II.23.2 and where the coordinator still fails to submit such a request within 60 days 

following a written reminder sent by the Agency, the Agency reserves the right to terminate 

the Agreement in accordance with Article II.16.3.1(c), with the effects described in the third 

and the fourth subparagraphs of Article II.16.4.1. 

 

II.23.4 Currency for requests for payment and financial statements and conversion 

into euro 

 

Requests for payment and financial statements shall be drafted in euro. 

 

Beneficiaries with general accounts in a currency other than the euro shall convert costs 

incurred in another currency into euro at the average of the daily exchange rates published in 

the C series of Official Journal of the European Union, determined over the corresponding 

reporting period. Where no daily euro exchange rate is published in the Official Journal of 

the European Union for the currency in question, conversion shall be made at the average of 

the monthly accounting rates established by the Commission and published on its website 

(http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm), 

determined over the corresponding reporting period. 

http://ec.europa.eu/budget/contracts_grants/info_contracts/inforeuro/inforeuro_en.cfm
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Beneficiaries with general accounts in euro shall convert costs incurred in another currency 

into euro according to their usual accounting practices. 

 

ARTICLE II.24 – PAYMENTS AND PAYMENT ARRANGEMENTS 

 

II.24.1 Pre-financing  

 

II.24.1.1 The pre-financing is intended to provide the beneficiaries with a float. It remains 

the property of the Union until it is cleared against the payment of the balance to 

the coordinator. 

 

Where payment of pre-financing is conditional on receipt of a financial guarantee, 

the financial guarantee shall fulfill the following conditions: 

 

(a) it is provided by an approved bank or an approved financial institution. The 

guarantee shall be denominated in euros. Where a beneficiary is established in 

a third country, the Agency may agree that a bank or a financial institution 

established in that third country may provide the guarantee if it considered that 

the bank or financial institution offers equivalent security and characteristics 

as those offered by a bank or financial institution established in a Member 

State. At the request of the coordinator and acceptance by the Agency, the 

financial guarantee may be replaced by a joint and several guarantee by a third 

party; 

 

(b) the guarantor stands as first-call guarantor and does not require the Agency to 

have recourse against the principal debtor (i.e. the beneficiary concerned); and 

 

(c) it provides that it remains in force until the pre-financing is cleared against the 

payment of the balance by the Agency and, in case the payment of the balance 

is made in the form of a debit note, three months after the debit note is notified 

to the coordinator. The Agency shall release the guarantee within the 

following month. 

 

II.24.1.2 Without prejudice to Article II.24.5, where Article 4.1 provides for a pre-financing 

payment upon entry into force of the Agreement or following a later date, the 

Agency shall pay to the coordinator within 30 days following that date or, where 

required by Article 4.1, following receipt of the financial guarantee. 

 

II.24.2 Interim payments 

 

Interim payments are intended to reimburse or cover the eligible costs incurred for the 

implementation of the action during the corresponding reporting periods. 

 

Without prejudice to Articles II.24.4 and II.24.5, on receipt of the documents referred to in 

Article II.23.2, the Agency shall pay to the coordinator the amount due as interim payment 

within the time limit specified in Article 4.2. 

 

This amount shall be determined following approval of the request for interim payment and 
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of the accompanying documents and in accordance with the fourth subparagraph. Approval 

of the request for interim payment and of the accompanying documents shall not imply 

recognition of the regularity or of the authenticity, completeness and correctness of the 

declarations and information they contain. 

 

The amount due as interim payment shall be determined as follows: 

 

(a) the following amounts, which depend on the form of the grant, shall be added: 

(i) where, in accordance with Article 3(a), the grant takes the form of the 

reimbursement of eligible costs, the amount obtained by application of the 

reimbursement rate specified in that Article to the eligible costs of the action 

approved by the Agency for the concerned reporting period and the 

corresponding categories of costs, beneficiaries, affiliated entities and 

implementing bodies; 

 

(ii) where, in accordance with Article 3(b), the grant takes the form of a unit 

contribution, the amount obtained by multiplying the unit contribution specified 

in that Article by the actual number of units approved by the Agency for the 

concerned reporting period and for the corresponding beneficiaries, affiliated 

entities and implementing bodies; 

 

(iii) where, in accordance with Article 3(c), the grant takes the form of a lump sum 

contribution, the lump sum specified in that Article for the corresponding 

beneficiaries, affiliated entities and implementing bodies, subject to approval by 

the Agency of the proper implementation during the concerned reporting period 

of the corresponding tasks or part of the action in accordance with Annex I; 

 

(iv) where, in accordance with Article 3(d), the grant takes the form of a flat-rate 

contribution, the amount obtained by applying the flat rate referred to in that 

Article to the eligible costs or to the contribution accepted by the Agency for the 

concerned reporting period and the corresponding beneficiaries, affiliated entities 

and implementing bodies. 

 

(b) the amount obtained in accordance with point (a) shall be limited to the difference 

between the ceiling for pre-financing and interim payments set out in Article 4.1.3 and 

the total amount of the pre-financing and interim payments already made. 

 

II.24.3 Payment of the balance 

 

The payment of the balance, which may not be repeated, is intended to reimburse or cover 

after the end of the period set out in Article 2.2 the remaining part of the eligible costs 

incurred by the beneficiaries for its implementation. Where the total amount of earlier 

payments is greater than the final amount of the grant determined in accordance with 

Article II.25, the payment of the balance may take the form of a recovery as provided for by 

Article II.26. 

 

Without prejudice to Articles II.24.4 and II.24.5, on receipt of the documents referred to in 

Article II.23.2, the Agency shall pay the amount due as the balance within the time limit 

specified in Article 4.2. 
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This amount shall be determined following approval of the request for payment of the 

balance and of the accompanying documents and in accordance with the fourth subparagraph. 

Approval of the request for payment of the balance and of the accompanying documents shall 

not imply recognition of the regularity or of the authenticity, completeness and correctness of 

the declarations and information they contain. 

 

The amount due as the balance shall be determined by deducting, from the final amount of 

the grant determined in accordance with Article II.25, the total amount of pre-financing and 

interim payments already made. 

 

II.24.4 Suspension of the time limit for payment 

 

The Agency may suspend the time limit for payment specified in Article 4.2, at any time by 

formally notifying the coordinator that its request for payment cannot be met, either because 

it does not comply with the provisions of the Agreement, or because the appropriate 

supporting documents have not been produced, or because there is doubt about the eligibility 

of the costs declared in the financial statement. 

 

The coordinator shall be notified as soon as possible of any such suspension, together with 

the reasons thereof. 

 

Suspension shall take effect on the date when notification is sent by the Agency. The 

remaining payment period shall start to run again from the date on which the requested 

information or revised documents are received or the necessary further verification, including 

on-the-spot checks, is carried out. Where the suspension exceeds two months, the coordinator 

may request a decision by the Agency on whether the suspension is to be continued. 

 

Where the time limit for payment has been suspended following the rejection of one of the 

technical reports or financial statements provided for by Article II.23 and the new report or 

statement submitted is also rejected, the Agency reserves the right to terminate the 

Agreement in accordance with Article II.16.3.1(c), with the effects described in Article 

II.16.4. 

 

II.24.5 Suspension of payments  

 

II.24.5.1 The Agency may, at any time during the implementation of the Agreement, 

suspend the pre-financing payments, interim payments or payment of the balance 

for all beneficiaries, or suspend the pre-financing payments or interim payments for 

any one or several beneficiaries: 

 

(a) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed substantial errors, 

irregularities or fraud in the award procedure or in the implementation of the 

grant, or if a beneficiary fails to comply with its obligations under the 

Agreement; 

 

(b) if the Agency has evidence that a beneficiary has committed systemic or 

recurrent errors, irregularities, fraud or breach of obligations under other 

grants funded by the Union or by the European Atomic Energy Community 
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which were awarded to that beneficiary under similar conditions, provided that 

those errors, irregularities, fraud or breach of obligations have a material 

impact on this grant; 

 

(c) if the Agency suspects substantial errors, irregularities, fraud or breach of 

obligations committed by a beneficiary in the award procedure or in the 

implementation of the Agreement and needs to verify whether they have 

actually occurred;  or  

 

(d) following an evaluation of the progress of the project, in particular in the event 

of major delays in the implementation of the action. 

 

 

II.24.5.2 Before suspending payments, the Agency shall formally notify the coordinator of 

its intention to suspend payments, specifying the reasons thereof and, in the cases 

referred to in points  (a), (b) and (d) of Article II.24.5.1, the necessary conditions 

for resuming payments. The coordinator shall be invited to make any observations 

on behalf of all beneficiaries within 30 calendar days from receipt of this 

notification. 

 

If, after examination of the observations submitted by the coordinator, the Agency 

decides to stop the procedure of payment suspension, the Agency shall formally 

notify the coordinator thereof. 

 

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted by 

the coordinator, the Agency decides to pursue the procedure of payment 

suspension, it may suspend payments by formally notifying the coordinator, 

specifying the reasons for the suspension and, in the cases referred to in points (a), 

(b) and (d) of Article II.24.5.1, the definitive conditions for resuming payments or, 

in the case referred to in point (c) of Article II.24.5.1, the indicative date of 

completion of the necessary verification. 

 

The coordinator shall inform the other beneficiaries immediately. The suspension 

of payments shall take effect on the date when the notification is sent by the 

Agency. 

 

In order to resume payments, the beneficiaries shall endeavour to meet the notified 

conditions as soon as possible and shall inform the Agency of any progress made in 

this respect. 

 

The Agency shall, as soon as it considers that the conditions for resuming payments 

have been met or the necessary verification, including on-the-spot checks, has been 

carried out, formally notify the coordinator thereof. 

 

During the period of suspension of payments and without prejudice to the right to 

suspend the implementation of the action in accordance with Article II.15.1 or to 

terminate the Agreement or the participation of a beneficiary in accordance with 

Article II.16.1 and Article II.16.2, the coordinator is not entitled to submit any 

requests for payments or, where the suspension concerns the pre-financing 



Agreement number: INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 
Action No: 2017-SK-IA-0052 

51 

 

payments or interim payments for one or several beneficiaries only, any requests 

for payments and supporting documents relating to the participation of the 

concerned beneficiary or beneficiaries in the action. 

 

The corresponding requests for payments and supporting documents may be 

submitted as soon as possible after resumption of payments or may be included in 

the first request for payment due following resumption of payments in accordance 

with the schedule laid down in Article 4.1. 

 

II.24.6 Notification of amounts due 

 

The Agency shall formally notify the amounts due, specifying whether it is a further pre-

financing payment, an interim payment or the payment of the balance. In the case of payment 

of the balance, it shall also specify the final amount of the grant determined in accordance 

with Article II.25. 

 

II.24.7 Interest on late payment 

 

On expiry of the time limits for payment specified in Articles 4.2 and II.24.1, and without 

prejudice to Articles II.24.4 and II.24.5, the beneficiaries are entitled to interest on late 

payment at the rate applied by the European Central Bank for its main refinancing operations 

in euros ("the reference rate"), plus three and a half points. The reference rate shall be the rate 

in force on the first day of the month in which the time limit for payment expires, as 

published in the C series of the Official Journal of the European Union. 

 

The first subparagraph shall not apply where all beneficiaries are Member States of the 

Union, including regional and local government authorities and other public bodies acting in 

the name and on behalf of the Member State for the purpose of this Agreement. 

 

The suspension of the time limit for payment in accordance with Article II.24.4 or of 

payment by the Agency in accordance with Article II.24.5 may not be considered as late 

payment. 

 

Interest on late payment shall cover the period running from the day following the due date 

for payment, up to and including the date of actual payment as established in Article II.24.9. 

The interest payable shall not be considered for the purposes of determining the final amount 

of grant within the meaning of Article II.25.3.  

 

By way of derogation from the first subparagraph, when the calculated interest is lower than 

or equal to EUR 200, it shall be paid only upon request submitted by the coordinator within 

two months of the late payment. 

 

II.24.8 Currency for payments  

 

Payments by the Agency shall be made in euro.  

 

II.24.9 Date of payment  

 

Payments by the Agency shall be deemed to be effected on the date when they are debited to 
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the Agency's account.  

 

II.24.10 Costs of payment transfers  

 

Costs of the payment transfers shall be borne in the following way: 

 

(a) costs of transfer charged by the bank of the Agency shall be borne by the Agency; 

 

(b) costs of transfer charged by the bank of a beneficiary shall be borne by the beneficiary; 

 

(c) all costs of repeated transfers caused by one of the parties shall be borne by the party 

which caused the repetition of the transfer. 

 

II.24.11 Payments to the coordinator 

 

The Agency shall make all payments to the coordinator. Payments to the coordinator shall 

discharge the Agency from its payment obligation. 

 

ARTICLE II.25 – DETERMINING THE FINAL AMOUNT OF THE GRANT 

 

II.25.1 Calculation of the final amount 

 

Without prejudice to Articles II.25.2, II.25.3 and II.25.4, the final amount of the grant shall 

be determined as follows: 

 

(a) where, in accordance with Article 3(a), the grant takes the form of the reimbursement 

of eligible costs, the amount obtained by application of the reimbursement rate(s) 

specified in that Article to the eligible costs of the action approved by the Agency for 

the corresponding categories of costs, beneficiaries, affiliated entities and implementing 

bodies; 

 

(b) where, in accordance with Article 3(b), the grant takes the form of a unit contribution, 

the amount obtained by multiplying the unit contribution specified in that Article by the 

actual number of units approved by the Agency for the corresponding beneficiaries, 

affiliated entities and implementing bodies; 

 

(c) where, in accordance with Article 3(c), the grant takes the form of a lump sum 

contribution, the lump sum specified in that Article for the corresponding beneficiaries, 

affiliated entities and implementing bodies, subject to approval by the Agency of the 

proper implementation of the corresponding tasks or part of the action in accordance 

with Annex I; 

 

(d) where, in accordance with Article 3(d), the grant takes the form of a flat-rate 

contribution, the amount obtained by applying the flat rate referred to in that Article to 

the eligible costs or to the contribution accepted by the Agency for the corresponding 

beneficiaries, affiliated entities and implementing bodies. 

 

Where Article 3 provides for a combination of different forms of grant, these amounts shall 

be added. 
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II.25.2 Maximum amount 

 

The total amount paid by the Agency for the action may in no circumstances exceed the 

maximum amount of the grant specified in Article 3. 

 

Where the amount determined in accordance with Article II.25.1 exceeds this maximum 

amount, the final amount of the grant shall be limited to the maximum amount specified in 

Article 3. 

 

II.25.3 No-profit rule and taking into account of receipts 
 

II.25.3.1  The grant may not produce a profit for the beneficiaries, unless specified 

otherwise in the Special Conditions. "Profit" shall mean a surplus of the receipts 

over the eligible costs of the action. 

 

II.25.3.2  The receipts to be taken into account are the consolidated receipts established, 

generated or confirmed on the date on which the request for payment of the 

balance is drawn up by the coordinator, which fall within one of the following 

two categories: 

 

(a) income generated by the action; or 

 

(b) financial contributions specifically assigned by the donors to the financing 

of the eligible costs of the action reimbursed by the Agency in accordance 

with Article 3(a)(i). 

 

II.25.3.3  The following shall not be considered as receipts to be taken into account for the 

purpose of verifying whether the grant produces a profit for the beneficiaries: 

 

(a) financial contributions referred to in point (b) of Article II.25.3.2, which 

may be used by the beneficiaries to cover costs other than the eligible costs 

under the Agreement; 

 

(b) financial contributions referred to in point (b) of Article II.25.3.2, the 

unused part of which is not due to the donors at the end of the period set out 

in Article 2.2. 

 

II.25.3.4  The eligible costs to be taken into account are the consolidated eligible costs 

approved by the Agency for the categories of costs reimbursed in accordance 

with Article 3(a). 

 

II.25.3.5  Where the final amount of the grant determined in accordance with Articles 

II.25.1 and II.25.2 would result in a profit for the beneficiaries, the profit shall be 

deducted in proportion to the final rate of reimbursement of the actual eligible 

costs of the action approved by the Agency for the categories of costs referred to 

in Article 3(a)(i). This final rate shall be calculated on the basis of the final 

amount of the grant in the form referred to in Article 3(a)(i), as determined in 

accordance with Articles II.25.1 and II.25.2. 
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II.25.4 Reduction for poor, partial or late implementation, or breach of contractual 

obligations 

 

If the action is not implemented properly in accordance with Annex I, or if any beneficiary 

fails to comply with any other obligations under this Agreement, the Agency may reduce the 

grant amount set out in Article 3 in proportion to the improper implementation of the action 

or to the seriousness of the breach of obligations. 

 

ARTICLE II.26 – RECOVERY 

 

II.26.1 Recovery at the time of payment of the balance 

 

Where the payment of the balance takes the form of a recovery, the Agency shall formally 

notify the coordinator of its intention to recover the amount unduly paid: 

 

(a) specifying the amount due and the reasons for recovery; 

 

(b) inviting the coordinator to make any observations within a specified period ; and 

 

(c) requesting the coordinator to submit a report on the distribution of payments to the 

beneficiaries within a specified period. 

 

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted by the 

coordinator, the Agency decides to pursue the recovery procedure, the Agency may confirm 

recovery by formally notifying to the coordinator a debit note (“debit note”), specifying the 

terms and the date for payment. 

 

If the coordinator does not repay the Agency by the date specified in the debit note and has 

not submitted the report on the distribution of payments, the Agency or the Commission shall 

recover the amount due from the coordinator in accordance with Article II.26.3, even if it has 

not been the final recipient of the amount due. 

If the coordinator does not repay the Agency by the date specified in the debit note but has 

submitted the report on the distribution of payments made to the beneficiaries, the Agency 

shall recover the amount due from the beneficiary which has been the final recipient of the 

amount due. 

 

For that purpose, the Agency shall: 

 

(a) where, in accordance with Article 3(a), the grant takes the form of the reimbursement 

of eligible costs: 

 

(i) identify the beneficiaries for which the amount calculated as follows is 

negative: 

{{{ {Beneficiary's costs (including the costs of its affiliated entities and 

implementing bodies if applicable) declared in the final financial 

statement and approved by the Agency multiplied by the 

reimbursement rate(s) set out in Article 3(a) for the beneficiary 

concerned} 
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divided by 

the amount calculated according to Article II.25.1} 

multiplied by 

the final grant amount calculated according to Article II.25}, 

minus 

the pre-financing and interim payments received by the beneficiary} 

 

(ii) formally notify to each beneficiary identified according to point (i) a debit note 

specifying the terms and date for payment. The amount of the debit note shall 

be calculated as follows: 

{ {amount calculated according to point (i) for the beneficiary 

concerned 

divided by 

the sum of the amounts calculated according to point (i) for all the 

beneficiaries identified according to point (i) } 

multiplied by 

the amount set out in the debit note formally notified to the 

coordinator } 

 

(b) where, in accordance with Article 3(b), (c) or (d) the grant takes the form of a unit, 

lump sum or flat-rate contribution, formally notify to each beneficiary a debit note 

specifying the terms and date for payment. The amount of the debit note shall be 

calculated as follows: 

 

{ {the pre-financing and interim payments received by the beneficiary 

divided by 

the total amount of pre-financing and interim payments paid by the Agency} 

multiplied by 

the amount set out in the debit note formally notified to the coordinator }; 

 

(c) where Article 3 provides for a combination of different forms of grant, these amounts 

shall be added. 

 

If the beneficiary concerned does not repay the Agency by the date specified in the debit 

note, the Agency or the Commission shall recover the amount due from the beneficiary in 

accordance with Article II.26.3. 

 

II.26.2 Recovery after payment of the balance 

 

Where an amount is to be recovered in accordance with Articles II.27.6, II.27.7 and II.27.8, 
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the beneficiary concerned by the audit or OLAF findings shall repay the Agency the amount 

in question. 

 

Where the audit findings do not concern a specific beneficiary, the coordinator shall repay the 

Agency the amount in question, even if it has not been the final recipient of the amount due. 

 

Before recovery, the Agency shall formally notify the beneficiary concerned or the 

coordinator of its intention to recover the amount unduly paid: 

 

(a) specifying the amount due (including any amount unduly paid by the Agency as a 

contribution towards the costs incurred by its affiliated entities or its implementing 

bodies) and the reasons for recovery; 

 

(b) inviting the beneficiary concerned or the coordinator to make any observations within a 

specified period. 

 

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted by the 

beneficiary concerned or the coordinator, the Agency decides to pursue the recovery 

procedure, the Agency may confirm recovery by formally notifying to the beneficiary 

concerned or the coordinator a debit note (“debit note”), specifying the terms and the date for 

payment. 

 

If the beneficiary concerned or the coordinator does not repay the Agency by the date 

specified in the debit note, the Agency shall recover the amount due from the beneficiary 

concerned or the coordinator in accordance with Article II.26.3. 

 

II.26.3 Recovery procedure failing repayment by the date specified in the debit note 

 

If payment has not been made by the date specified in the debit note, the Agency or the 

Commission shall recover the amount due: 

 

(a) by offsetting it against any amounts owed to the beneficiary concerned by the Union or 

the European Atomic Energy Community (Euratom) (“offsetting”); in exceptional 

circumstances, justified by the necessity to safeguard the financial interests of the Union, 

the Agency may recover by offsetting before the due date; the beneficiary’s prior 

consent shall not be required; an action may be brought against such offsetting before 

the General Court of the European Union pursuant to Article 263 TFEU; 

 

(b) by drawing on the financial guarantee where provided for in accordance with Article 4.1 

(“drawing on the financial guarantee”); 

 

(c) where provided for in the Special Conditions, by holding the beneficiaries jointly and 

severally liable; 

 

(d) by taking legal action in accordance with Article II.18.2 or with the Special Conditions 

or by adopting an enforceable decision in accordance with Article II.18.3. 

 

II.26.4 Interest on late payment 
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If payment has not been made by the date set out in the debit note, the amount due shall bear 

interest at the rate established in Article II.24.7. Interest on late payment shall cover the 

period running from the day following the due date for payment, up to and including the date 

when the Agency or the Commission actually receives payment in full of the outstanding 

amount. 

 

Any partial payment shall first be appropriated against charges and interest on late payment 

and then against the principal. 

 

II.26.5 Bank charges 

 

Bank charges incurred in connection with the recovery of the sums owed to the Agency shall 

be borne by the beneficiary concerned except where Directive 2007/64/EC of the European 

Parliament and of the Council of 13 November 2007 on payment services in the internal 

market amending Directives 97/7/EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and 2006/48/EC and 

repealing Directive 97/5/EC applies. 

 

ARTICLE II.27 – CHECKS, AUDITS AND EVALUATION 

 

II.27.1 Technical and financial checks, audits, interim and final evaluations 

 

The Commission or the Agency may carry out technical and financial checks and audits in 

relation to the use of the grant. It may also check the statutory records of the beneficiaries for 

the purpose of periodic assessments of lump sum, unit cost or flat-rate amounts. 

 

Information and documents provided in the framework of checks or audits shall be treated on 

a confidential basis. 

 

In addition, the Commission or the Agency may carry out interim or final evaluation of the 

impact of the action measured against the objective of the Union programme concerned, in 

order to assess whether the objectives, including those relating to environmental protection, 

have been attained. 

 

Checks, audits or evaluations made by the Commission or the Agency may be carried out 

either directly by its own staff or by any other outside body authorised to do so on its behalf. 

 

Such checks, audits or evaluations may be initiated during the implementation of the 

Agreement and for a period of five years starting from the date of payment of the balance. 

This period shall be limited to three years if the maximum amount specified in Article 3 is 

not more than EUR 60 000. 

 

The check, audit or evaluation procedure shall be deemed to be initiated on the date of receipt 

of the letter of the Commission or the Agency announcing it. 

 

II.27.2 Duty to keep documents 

 

The beneficiaries shall keep all original documents, especially accounting and tax records, 

stored on any appropriate medium, including digitalised originals when they are authorised 

by their respective national law and under the conditions laid down therein, for a period of 
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five years starting from the date of payment of the balance. 

 

This period shall be limited to three years if the maximum amount specified in Article 3 is 

not more than EUR 60 000. 

 

The periods set out in the first and second subparagraphs shall be longer if there are on-going 

audits, appeals, litigation or pursuit of claims concerning the grant, including in the case 

referred to in Article II.27.7. In such cases, the beneficiaries shall keep the documents until 

such audits, appeals, litigation or pursuit of claims are closed. 

 

II.27.3 Obligation to provide information 

 

Where a check or audit is initiated before the payment of the balance, the coordinator shall 

provide any information, including information in electronic format, requested by the 

Commission or the Agency, or by any other outside body authorised by it. Where 

appropriate, the Commission or the Agency may request such information to be provided 

directly by a beneficiary. Where a check or audit is initiated after payment of the balance, 

such information shall be provided by the beneficiary concerned. 

 

For an evaluation, the coordinator shall provide any information, including information in 

electronic format, requested by the Commission or the Agency, or by any other outside body 

authorised by it. Where appropriate, the Commission or the Agency may request such 

information to be provided directly by a beneficiary. 

 

In case the beneficiary concerned does not comply with the obligations set out in the first and 

second subparagraphs, the Commission or the Agency may consider: 

 

(a)  any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as 

ineligible; 

 

(b)  any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by information 

provided by the beneficiary as undue. 

 

II.27.4 On-the-spot visits 

 

During an on-the-spot visit, the beneficiaries shall allow Commission or Agency staff and 

outside personnel authorised by the Commission or the Agency to have access to the sites and 

premises where the action is or was carried out, and to all the necessary information, 

including information in electronic format. 

 

They shall ensure that the information is readily available at the moment of the on-the-spot 

visit and that information requested is handed over in an appropriate form. 

 

In case a beneficiary refuses to provide access to the sites, premises and information in 

accordance with the first and second subparagraphs, the Commission or the Agency may 

consider: 

 

(a)  any cost insufficiently substantiated by information provided by the beneficiary as 

ineligible; 
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(b)  any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantiated by information 

provided by the beneficiary as undue. 

 

II.27.5 Contradictory audit procedure 

 

On the basis of the findings made during the audit, a provisional report (“draft audit report”) 

shall be drawn up. It shall be sent by the Commission or the Agency or its authorised 

representative to the beneficiary concerned, which shall have 30 days from the date of receipt 

to submit observations. The final report (“final audit report”) shall be sent to the beneficiary 

concerned within 60 days of expiry of the time limit for submission of observations. 

 

II.27.6 Effects of audit findings 

 

On the basis of the final audit findings, the Commission or the Agency may take the 

measures which it considers necessary, including recovery at the time of payment of the 

balance or after payment of the balance of all or part of the payments made by it, in 

accordance with Article II.26. 

 

In the case of final audit findings made after the payment of the balance, the amount to be 

recovered shall correspond to the difference between the revised final amount of the grant, 

determined in accordance with Article II.25, and the total amount paid to the beneficiaries 

under the Agreement for the implementation of the action. 

 

II.27.7 Correction of systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of 

obligations 

 

II.27.7.1  The Commission or the Agency may take all measures which it considers 

necessary, including recovery at the time of payment of the balance or after 

payment of the balance of all or part of the payments made by it under the 

Agreement, in accordance with Article II.26, where the following conditions are 

fulfilled: 

 

(a) the beneficiary is found, on the basis of an audit of other grants awarded to 

it under similar conditions, to have committed systemic or recurrent errors, 

irregularities, fraud or breach of obligations that have a material impact on 

this grant; and 

 

(b) the final audit report containing the findings of the systemic or recurrent 

errors, irregularities, fraud or breach of obligations is received by the 

beneficiary within the period referred to in Article II.27.1. 

 

II.27.7.2  The Commission or the Agency shall determine the amount to be corrected under 

the Agreement: 

 

(a) wherever possible and practicable, on the basis of costs unduly declared as 

eligible under the Agreement. 

 

For that purpose, the beneficiary concerned shall revise the financial 
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statements submitted under the Agreement taking account of the findings 

and resubmit them to the Commission or the Agency within 60 days from 

the date of receipt of the final audit report containing the findings of the 

systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of obligations. 

 

In the case of systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of 

obligations found after the payment of the balance, the amount to be 

recovered shall correspond to the difference between the revised final 

amount of the grant, determined in accordance with Article II.25 on the 

basis of the revised eligible costs declared by the beneficiary and approved 

by the Commission or the Agency, and the total amount paid to the 

beneficiaries under the Agreement for the implementation of the action; 

 

(b) where it is not possible or practicable to quantify precisely the amount of 

ineligible costs under the Agreement, by extrapolating the correction rate 

applied to the eligible costs for the grants for which the systemic or 

recurrent errors or irregularities have been found. 

 

 The Commission or the Agency shall formally notify the extrapolation 

method to be applied to the beneficiary concerned, which shall have 60 days 

from the date of receipt of the notification to submit observations and to 

propose a duly substantiated alternative method. 

 

 If the Commission or the Agency accepts the alternative method proposed 

by the beneficiary, it shall formally notify the beneficiary concerned thereof 

and determine the revised eligible costs by applying the accepted alternative 

method. 

 

 If no observations have been submitted or if the Commission or the Agency 

does not accept the observations or the alternative method proposed by the 

beneficiary, the Commission or the Agency shall formally notify the 

beneficiary concerned thereof and determine the revised eligible costs by 

applying the extrapolation method initially notified to the beneficiary. 

 

In the case of systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of 

obligations found after the payment of the balance, the amount to be 

recovered shall correspond to the difference between the revised final 

amount of the grant, determined in accordance with Article II.25 on the 

basis of the revised eligible costs after extrapolation, and the total amount 

paid to the beneficiaries under the Agreement for the implementation of the 

action; or 

 

(c) where ineligible costs cannot serve as a basis for determining the amount to 

be corrected, by applying a flat rate correction to the maximum amount of 

the grant specified in Article 3 or part thereof, having regard to the principle 

of proportionality. 

 

 The Commission or the Agency shall formally notify the flat rate to be 

applied to the beneficiary concerned, which shall have 60 days from the 
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date of receipt of the notification to submit observations and to propose a 

duly substantiated alternative flat rate. 

 

 If the Commission or the Agency accepts the alternative flat rate proposed 

by the beneficiary, it shall formally notify the beneficiary concerned thereof 

and correct the grant amount by applying the accepted alternative flat rate. 

 

 If no observations have been submitted or if the Commission or the Agency 

does not accept the observations or the alternative flat rate proposed by the 

beneficiary, the Commission or the Agency shall formally notify the 

beneficiary concerned thereof and correct the grant amount by applying the 

flat rate initially notified to the beneficiary. 

 

 In the case of systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of 

obligations found after the payment of the balance, the amount to be 

recovered shall correspond to the difference between the revised final 

amount of the grant after flat-rate correction and the total amount paid to the 

beneficiaries under the Agreement for the implementation of the action. 

 

II.27.8 Checks and inspections by OLAF  
 

The European Anti-Fraud Office (OLAF) shall have the same rights as the Commission and 

the Agency, notably right of access, for the purpose of checks and investigations. 

 

By virtue of Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96
1
 of 11 November 1996 

concerning on-the-spot checks and inspections carried out by the Commission in order to 

protect the European Communities' financial interests against fraud and other irregularities 

and Regulation (EU) No 883/2013
2
 of the European Parliament and the Council of 11 

September 2013 concerning investigations conducted by the European Anti-Fraud Office 

(OLAF), OLAF may also carry out on-the-spot checks and inspections in accordance with the 

procedures laid down by Union law for the protection of the financial interests of the Union 

against fraud and other irregularities. 

 

Where appropriate, OLAF findings may lead to recovery by the Agency. They may also lead 

to criminal prosecution under national law. 

 

II.27.9 Checks and audits by the European Court of Auditors  

 

The European Court of Auditors shall have the same rights as the Agency and the 

Commission, notably right of access, for the purpose of checks and audits. 

                                                           
1 OJ L 292, 15.11.1996, p.2 
2 OJ L 248, 18.09.2013, p.1 



Agreement number: INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 
Action No: 2017-SK-IA-0052 

62 

 

ANNEX III 

ESTIMATED BUDGET OF THE ACTION 

 

 

Table 1: Planned sources of financing of the eligible costs of the action 

 

Financing sources Amount of financial 

contribution to the 

action eligible costs 

(EUR) 

SIA 

Amount of financial 

contribution to the 

action eligible costs 

(EUR) 

UDZS 

Amount of financial 

contribution to the 

action eligible costs 

(EUR) 

VSZP 

Amount of financial 

contribution to the 

action eligible costs 

(EUR) 

DZP 

Amount of financial 

contribution to the 

action eligible costs 

(EUR) 

UZP 

1. CEF-Telecom financing 778,071 646,140 229,800 148,920 106,868 

2. Beneficiary's own 

resources 

259,356 215,380 76,600 49,640 35,623 

3. State budget(s) 0 0 0 0 0 

4. Regional/ local budget(s) 0 0 0 0 0 

5. Income generated by the 

action 

0 0 0 0 0 

6. Other sources 0 0 0 0 0 

TOTAL 1,037,427 861,520 306,400 198,560 142,491 
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Financing sources Amount of financial 

contribution to the 

action eligible costs 

(EUR) 

Ustredie PSVR 

1. CEF-Telecom financing 90,000 

2. Beneficiary's own resources 30,000 

3. State budget(s) 0 

4. Regional/ local budget(s) 0 

5. Income generated by the 

action 

0 

6. Other sources 0 

TOTAL 120,000 
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Table 2: Indicative breakdown per activity and per beneficiary of estimated eligible costs of the action (EUR) 

 

 

Direct eligible costs 
Indirect eligible 

costs 

Total eligible 

costs 

Estimated CEF 

contribution 
Personnel costs 

Subcontracting 

costs 
Other costs Total 

Activity 1 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Activity 2 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

12,000 

10,000 

2,000 

0 

0 

0 

0 

713,000 

510,000 

43,000 

0 

0 

40,000 

120,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

725,000 

520,000 

45,000 

0 

0 

40,000 

120,000 

840 

700 

140 

0 

0 

0 

0 

725,840 

520,700 

45,140 

0 

0 

40,000 

120,000 

544,380 

390,525 

33,855 

0 

0 

30,000 

90,000 

Activity 3 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

10,000 

10,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

10,000 

10,000 

0 

0 

0 

0 

700 

700 

0 

0 

0 

0 

10,700 

10,700 

0 

0 

0 

0 

8,025 

8,025 

0 

0 

0 

0 
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Ustredie PSVR 0 0 0 0 0 0 0 

Activity 4 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

12,000 

10,000 

2,000 

0 

0 

0 

0 

8,000 

0 

8,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

20,000 

10,000 

10,000 

0 

0 

0 

0 

840 

700 

140 

0 

0 

0 

0 

20,840 

10,700 

10,140 

0 

0 

0 

0 

15,630 

8,025 

7,605 

0 

0 

0 

0 

Activity 5 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

4,000 

4,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

4,000 

4,000 

0 

0 

0 

0 

0 

280 

280 

0 

0 

0 

0 

0 

4,280 

4,280 

0 

0 

0 

0 

0 

3,210 

3,210 

0 

0 

0 

0 

0 

Activity 6 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

30,000 

0 

30,000 

0 

0 

0 

0 

772,000 

0 

772,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

802,000 

0 

802,000 

0 

0 

0 

0 

2,100 

0 

2,100 

0 

0 

0 

0 

804,100 

0 

804,100 

0 

0 

0 

0 

603,075 

0 

603,075 

0 

0 

0 

0 

Activity 7 

SIA 

2,000 

0 

0 

0 

0 

0 

2,000 

0 

140 

0 

2,140 

0 

1,605 

0 
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UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

2,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2,000 

0 

0 

0 

0 

140 

0 

0 

0 

0 

2,140 

0 

0 

0 

0 

1,605 

0 

0 

0 

0 

Activity 8 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Activity 9 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

7,000 

0 

0 

0 

0 

7,000 

0 

95,000 

0 

0 

0 

0 

95,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

102,000 

0 

0 

0 

0 

102,000 

0 

490 

0 

0 

0 

0 

490 

0 

102,490 

0 

0 

0 

0 

102,490 

0 

76,867.5 

0 

0 

0 

0 

76,867.5 

0 

Activity 10 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

10,000 

0 

0 

10,000 

0 

405,000 

0 

0 

240,000 

165,000 

0 

0 

0 

0 

0 

415,000 

0 

0 

250,000 

165,000 

700 

0 

0 

700 

0 

415,700 

0 

0 

250,700 

165,000 

311,775 

0 

0 

188,025 

123,750 
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UZP 

Ustredie PSVR 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

Activity 11 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

5,000 

5,000 

0 

0 

0 

0 

0 

485,698 

485,698 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

490,698 

490,698 

0 

0 

0 

0 

0 

350 

350 

0 

0 

0 

0 

0 

491,048 

491,048 

0 

0 

0 

0 

0 

368,286 

368,286 

0 

0 

0 

0 

0 

Activity 12 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

13,000 

0 

0 

5,000 

8,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

13,000 

0 

0 

5,000 

8,000 

0 

0 

910 

0 

0 

350 

560 

0 

0 

13,910 

0 

0 

5,350 

8,560 

0 

0 

10,432.5 

0 

0 

4,012.5 

6,420 

0 

0 

Activity 13 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

5,000 

0 

0 

5,000 

0 

0 

0 

70,000 

0 

0 

45,000 

25,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

75,000 

0 

0 

50,000 

25,000 

0 

0 

350 

0 

0 

350 

0 

0 

0 

75,350 

0 

0 

50,350 

25,000 

0 

0 

56,512.5 

0 

0 

37,762.5 

18,750 

0 

0 

Activity 14 0 0 0 0 0 0 0 
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SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

TOTAL 

SIA 

UDZS 

VSZP 

DZP 

UZP 

Ustredie PSVR 

110,000 

39,000 

36,000 

20,000 

8,000 

7,000 

0 

2,548,698 

995,698 

823,000 

285,000 

190,000 

135,000 

120,000 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

2,658,698 

1,034,698 

859,000 

305,000 

198,000 

142,000 

120,000 

7,700 

2,730 

2,520 

1,400 

560 

490 

0 

2,666,398 

1,037,428 

861,520 

306,400 

198,560 

142,490 

120,000 

1,999,798.5 

778,071 

646,140 

229,800 

148,920 

106,867.5 

90,000 
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ANNEX IV 

MANDATE 1 

 

I, the undersigned, 

 

Tomas Hasko, Chairman of the Office, 

 

representing,  

 

URAD PRE DOHLAD NAD ZDRAVOTNOU STAROSTLIVOSTOU (Health Care 

Surveillance Authority) (UDZS) 

Public Law Body 

Registration No 30796482 

Zellova 2 

82924 Bratislava 

Slovakia 

  

hereinafter referred to as "the beneficiary", 

 

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement 

No INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 for the Action No 2017-SK-IA-0052 entitled "The 

Implementation of the EESSI System in Slovakia" with the Innovation and Networks 

Executive Agency (hereinafter referred to as "the grant agreement")  

 

hereby mandate: 

 

SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency) (SIA) 

Public Law Body 

Registration No 30807484 

29. augusta 8-10 

813 63 Bratislava 

Slovakia 

represented by Lubomir Vazny, Director General (hereinafter referred to as "the 

coordinator”) 

 

1. to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent 

amendments with the Innovation and Networks Executive Agency, 

 

and 

 

2. to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant agreement. 

 

 

I hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant agreement 

and, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. In 

particular, I acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone is entitled to 

receive funds from the Innovation and Networks Executive Agency and distribute the 

amounts corresponding to the beneficiary's participation in the action. 
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I hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator 

fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the 

coordinator, on its request, whatever documents or information may be required. 

 

I hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement, 

including this mandate, shall take precedence over any other agreement between the 

beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant 

agreement. 

 

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof. 

 

 

SIGNATURE 

 

 

 

Tomas Hasko, Chairman of the Office 

  

 

Done at Bratislava, on 

 

In duplicate in English
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MANDATE 2 

 

We, the undersigned, 

 

Miroslav Kocan, Chairman of the Board and Milan Horvath, Vice Chairman of the Board , 

 

representing,  

 

VSEOBECNA ZDRAVOTNA POISTOVNA, A.S. (VSZP) 

Public law body 

Registration No 35937874 

Panonska cesta 2 

85104 Bratislava 

Slovakia 

VAT No SK2022027040, 

  

hereinafter referred to as "the beneficiary", 

 

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement 

No INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 for the Action No 2017-SK-IA-0052 entitled "The 

Implementation of the EESSI System in Slovakia" with the Innovation and Networks 

Executive Agency (hereinafter referred to as "the grant agreement")  

 

hereby mandate: 

 

SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency) (SIA) 

Public Law Body 

Registration No 30807484 

29. augusta 8-10 

813 63 Bratislava 

Slovakia 

represented by Lubomir Vazny, Director General (hereinafter referred to as "the 

coordinator”) 

 

1. to sign in our name and on our behalf the grant agreement and its possible subsequent 

amendments with the Innovation and Networks Executive Agency, 

 

and 

 

2. to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant agreement. 

 

 

We hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant 

agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other 

beneficiaries. In particular, we acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator 

alone is entitled to receive funds from the Innovation and Networks Executive Agency and 

distribute the amounts corresponding to the beneficiary's participation in the action. 
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We hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator 

fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the 

coordinator, on its request, whatever documents or information may be required. 

 

We hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement, 

including this mandate, shall take precedence over any other agreement between the 

beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant 

agreement. 

 

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof. 

 

 

SIGNATURE 

 

 

 

Miroslav Kocan, Chairman of the Board 

 

 

 

 

 

Milan Horvath, Vice Chairman of the Board 

  

 

Done at Bratislava, on 

 

In duplicate in English
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MANDATE 3 

 

We, the undersigned, 

 

Martin Kultan, CEO and Marian Faktor, Member of the Board of Directors , 

 

representing,  

 

DOVERA ZDRAVOTNA POISTOVNA, A.S. (DZP) 

AKCIOVA SPOLOCNOST 

Registration No 35942436 

Einsteinova 25 

85101 Bratislava 

Slovakia 

VAT No SK2022051130, 

  

hereinafter referred to as "the beneficiary", 

 

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement 

No INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 for the Action No 2017-SK-IA-0052 entitled "The 

Implementation of the EESSI System in Slovakia" with the Innovation and Networks 

Executive Agency (hereinafter referred to as "the grant agreement")  

 

hereby mandate: 

 

SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency) (SIA) 

Public Law Body 

Registration No 30807484 

29. augusta 8-10 

813 63 Bratislava 

Slovakia 

represented by Lubomir Vazny, Director General (hereinafter referred to as "the 

coordinator”) 

 

1. to sign in our name and on our behalf the grant agreement and its possible subsequent 

amendments with the Innovation and Networks Executive Agency, 

 

and 

 

2. to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant agreement. 

 

 

We hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant 

agreement and, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other 

beneficiaries. In particular, we acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator 

alone is entitled to receive funds from the Innovation and Networks Executive Agency and 

distribute the amounts corresponding to the beneficiary's participation in the action. 
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We hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator 

fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the 

coordinator, on its request, whatever documents or information may be required. 

 

We hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement, 

including this mandate, shall take precedence over any other agreement between the 

beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant 

agreement. 

 

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof. 

 

 

SIGNATURE 

 

 

 

Martin Kultan, CEO 

 

 

 

 

 

Marian Faktor, Member of the Board of Directors 

  

 

Done at Bratislava, on 

 

In duplicate in English
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MANDATE 4 

 

I, the undersigned, 

 

Michal Spanar, Managing Director and Chairman of Board of Directors, 

 

representing,  

 

UNION ZDRAVOTNA POISTOVNA, A.S. (UNION HEALTH INSURANCE FUND) 

(UZP) 

AKCIOVA SPOLOCNOST 

Registration No 35942436 

Bajkalska 29/A 

82108 Bratislava 

Slovakia 

VAT No 2022152517, 

  

hereinafter referred to as "the beneficiary", 

 

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement 

No INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 for the Action No 2017-SK-IA-0052 entitled "The 

Implementation of the EESSI System in Slovakia" with the Innovation and Networks 

Executive Agency (hereinafter referred to as "the grant agreement")  

 

hereby mandate: 

 

SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency) (SIA) 

Public Law Body 

Registration No 30807484 

29. augusta 8-10 

813 63 Bratislava 

Slovakia 

represented by Lubomir Vazny, Director General (hereinafter referred to as "the 

coordinator”) 

 

1. to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent 

amendments with the Innovation and Networks Executive Agency, 

 

and 

 

2. to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant agreement. 

 

 

I hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant agreement 

and, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. In 

particular, I acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone is entitled to 

receive funds from the Innovation and Networks Executive Agency and distribute the 

amounts corresponding to the beneficiary's participation in the action. 
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I hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator 

fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the 

coordinator, on its request, whatever documents or information may be required. 

 

I hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement, 

including this mandate, shall take precedence over any other agreement between the 

beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant 

agreement. 

 

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof. 

 

 

SIGNATURE 

 

 

 

Michal Spanar, Managing Director and Chairman of Board of Directors 

  

 

Done at Bratislava, on 

 

In duplicate in English
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MANDATE 5 

 

I, the undersigned, 

 

Marian Valentovic, Director General, 

 

representing,  

 

USTREDIE PRACE SOCIALNYCH VECI A RODINY (CENTRAL OFFICE OF LABOUR 

SOCIAL AFFAIRS AND FAMILY) (Ustredie PSVR) 

Public Law Body 

Registration No 30794536 

Spitalska 8 

81267 Bratislava 

Slovakia 

VAT No 2021777780, 

  

hereinafter referred to as "the beneficiary", 

 

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement 

No INEA/CEF/ICT/A2017/1441446 for the Action No 2017-SK-IA-0052 entitled "The 

Implementation of the EESSI System in Slovakia" with the Innovation and Networks 

Executive Agency (hereinafter referred to as "the grant agreement")  

 

hereby mandate: 

 

SOCIALNA POISTOVNA (Social Insurance Agency) (SIA) 

Public Law Body 

Registration No 30807484 

29. augusta 8-10 

813 63 Bratislava 

Slovakia 

represented by Lubomir Vazny, Director General (hereinafter referred to as "the 

coordinator”) 

 

1. to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent 

amendments with the Innovation and Networks Executive Agency, 

 

and 

 

2. to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant agreement. 

 

 

I hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant agreement 

and, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. In 

particular, I acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone is entitled to 

receive funds from the Innovation and Networks Executive Agency and distribute the 

amounts corresponding to the beneficiary's participation in the action. 
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I hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator 

fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the 

coordinator, on its request, whatever documents or information may be required. 

 

I hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement, 

including this mandate, shall take precedence over any other agreement between the 

beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant 

agreement. 

 

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof. 

 

 

SIGNATURE 

 

 

 

Marian Valentovic, Director General 

  

 

Done at Bratislava, on 

 

In duplicate in English
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ANNEX V 

MODEL TECHNICAL REPORT(S) 

 

The templates for technical report(s) as referred to in Article II.23 are those provided by the 

Agency, and are available on the Agency website at the following link: 

 

http://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/beneficiaries-info-point 

 

 

 

 

 

ANNEX VI 

MODEL FINANCIAL STATEMENT(S) 

 

The templates for financial statements as referred to in Article II.23 are those provided by the 

Agency, and are available on the Agency website at the following link: 

 

http://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/beneficiaries-info-point 

 

http://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-energy/beneficiaries-info-point
http://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-transport/beneficiaries-info-point
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ANNEX VII  

MODEL TERMS OF REFERENCE FOR THE CERTIFICATE ON THE FINANCIAL 

STATEMENTS 

 

 

 

The model terms of reference for the certificate on the financial statements as referred to in 

Article II.23 are those provided by the Agency, and are available on the Agency website at 

the following link: 

 

http://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-telecom/beneficiaries-info-point 

 

 

The model terms of reference for the certificate on the financial statements include templates 

for: 

 the Terms of Reference for an Independent Report of Factual Findings on costs 

declared under a Grant Agreement financed under the Connecting Europe Facility 

(CEF), and 

 the independent report of factual findings on costs declared under a grant agreement 

financed under the Connecting Europe Facility (CEF), including its annex. 

 

 
 

http://ec.europa.eu/inea/en/connecting-europe-facility/cef-transport/beneficiaries-info-point

